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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Jahon ta'lim muhitida xorijiy tillarni bilish orqgali kelgusi kasbiy faoliyatini
tashkil qgilishga qgodir, kompetentli kadrlarni tayyorlash masalasiga alohida e'tibor
garatilmoqgda. Ingliz tilining kasbiy wva ishlab chigarish hayotining universal
vositasiga aylanib borayotganligi bo‘lajak mutaxassisning til malakasi darajasiga
qo‘yiladigan talablarini keskin oshirmoqda. Ingliz tilini o‘qitishda talabalarning
kasbiy kompetensiyani rivojlantirish muammosi tobora dolzarb ahamiyat kasb etib,
har bir shaxs uchun muloqot jarayonlarida aloganing samarali vositasi bo‘lib xizmat
gilmogda. YUNESKOning “Oliy ta’limni isloh gilish va rivojlantirish™ dasturiy
hujjatida “ta'lim oluvchilar kelgusi kasbiy malakasining yuqori darajasiga oliy o‘quv
yurtida, o‘qish davomida ega bo‘ladilar”,-deb e'tirof etilgan. Hozirgi davrning bu
talabi bo‘lajak har bir kadri chuqur bilimlar bilan bir gatorda lingvistik bilim va
texnik ko‘nikmalar bilan qurollangan, yuqori saviyali kasbiy kompetentlikka ega
bo‘lgan madaniyatli shaxs sifatida tayyorlash zarurligini ko‘rsatadi.

Dunyoning rivojlangan- AQSH, Fransiya, Germaniya, Kanada va Yaponiya
singari mamlakatlaridagi oliy ta'lim tashkilotlarida axborot almashinuvining asosiy
vositasi bo‘lgan og’zaki va yozma nutq malakasini takomillashtirish, davr talabiga
javob beradigan yosh mutaxassislarni faqat nazariy bilimlarni chuqur o‘rgangan
holda emas, balki xorij tillarida erkin muomalaga kirisha oladigan, o‘z ishini puxta
egallagan mohir mutaxassislar etib tayyorlashga katta e'tibor garatish, talabalarining
kasbiy kompetentligini faoliyatli-tizimli yondashuvlar bilan integratsiyalash, ingliz
tilini tezkor o‘rganish, mualliflik va zamonaviy metodikalar kontekstida
mutaxassislarning til birliklarini (fonetika, leksika va grammatika) rivojlantirish
bo‘yicha ilmiy tadgiqotlar olib borilmoqgda. Bu esa hozirgi vaqtda tayyorlanayotgan
talabalarning o‘z mutaxassisligi bo‘yicha yuqgori  darajadagi  bilimlarga ega
bo‘lishlari bilan birga xorij tili, xususan, ingliz tilida o‘z fikrini og‘zaki va yozma
shaklda savodli bayon qila olish malakalariga ega bo‘lishni va o‘qitish metodikasida
ta‘lim olishning pedagogik imkoniyatlarini kengaytirish, uning mazmuni, usullari,
vositalari, shakllari va texnologiyalarini tasniflashtirishni talab giladi.

Respublikamizda amalga oshirilayotgan tub islohotlar davlat ta’lim standartlarini
takomillashtirish, talabalarning o‘quv va ishlab chigarish amaliyotini samarali tashkil
etishning bazasini rivojlantirishning me’yoriy asoslari yaratilganligidan dalolat
beradi. Shuningdek, “ o‘quv jarayonida kompetensiyalarni kuchaytirishga garatilgan
metodika va texnologiyalarni joriy etish, o‘quv dasturlari va o‘quv-uslubiy
materiallarni keng tatbiq etish” imkoniyatlarini kengaytiradi®. Bu esa, integrativ
yondashuv asosida talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirish metodikasini
takomillashtirish, kredit-modul tizimida xorij tillarini o‘qitish, sifatli ta'lim berish
orgali kadrlarning kasbiy kompetensiyasini yuksaltirishga xizmat giladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 yil 28 yanvardagi PF-60-son
“2022- 2026 yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida” farmoni, 2019 yil 8 oktyabrdagi PF-5847 - son “O‘zbekiston

! Doklad YUNESKO po nauke — 2015 — Na puti k 2030 godu. UNESCOPublishing, 2017. — 794 c.
2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 yil 28 yanvardagi PF-60-son “2022- 2026 yillarga mo‘ljallangan
yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida” farmoni
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respublikasi oliy  ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida” farmonlari, 2021 yil 19 maydagi PQ-5117 - son
“O‘zbekiston  Respublikasida xorijiy tillarni  o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora - tadbirlari
to‘g‘risida” , 2012 yil 10 dekabrdagi PQ-1875-son “Chet tillarni o‘rganish
tizimini yanada takomillashtirish chora - tadbirlari to‘g‘risida” qarorlari, 2022 yil
22 avgustdagi PQ-357 - son ‘2022-2023 - yillarda Axborot - kommunikatsiya
texnologiyalari  sohasini  yangi bosgichga olib chigish chora - tadbirlari
to‘g‘risida” gi qarorlar va mazkur faoliyatga tegishli boshgqa me’yoriy-huqugiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Dissertatsiya tadqgiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1.“Axborotlashgan  jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy - ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini rivojlantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
bo‘yicha bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Chet (ingliz tili) tilni o‘qitishda
interfaol metodlar va innovatsion texnologiyalardan foydalanish masalalari
Sh.A.Atadjanova, L.T.Axmedova, J.J.Jalolov, U.U.Jumanazarov, G.T.Maxkamova,
Z.K.Norqo‘ziyeva, K.J.Riskulova, T.Q.Sattarov, D.Usarova, D.X.Xolmurodovalar
tomonidan tadqiq qilingan. Ingliz tilini o‘qitishda integrative yondashuv
imkoniyatlariga tayanish masalalari bo‘yicha N.M.Ahmedova, M.X.Gulyamova,
G.0O.Magsudova tadgiq gilishgan.

Chet (ingliz) tili o‘qitish jarayonida kasbiy kompetensiyaning tuzilishi va
mazmuniy masalasiga G.A.Arslanova, P.l.Obrazsov, S.F.Shatilov S.K.Folomkina,
I.LA.Zimnaya, N.V.Kuzmina, I.I.Galiszyanova, Ye.V.Fedotkina, L.V.Pokushalova,
Ye.l.Passov, Ye.V.Roshina, E.A.Shaturnaya tomonidan tatqiq etilgan.xorijiy tillarni
o’gitishda integrativ.  yondashuv  masalalari  bo’yicha, Yu.A.Komarova,
V.A.Kryuchkov, L.1.Gritsenko, Ye.N.Solovova tadgigqot ishlari olib borishgan.

Xorijda o‘rganilayotgan muammo bo‘yicha R.Carter, B.H.Douglas, C.I.Gragg,
S.Holden, C.Livingston, S.J.Savignon, G.Sturtridge, A.Stoof tomonidan tadqiq
etilgan.

Dissertatsiya mavzusining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadgiqoti Toshkent davlat pedagogika universiteti ilmiy tadgigot rejasining
“Pedagogik yo‘nalishlar va mutaxassisliklar bo‘yicha ilg‘or pedagogika
texnologiyalarini joriy etish, pedagog kadrlarni sifatli tayyorlash, gayta tayyorlash va
ularning malakasini oshirish, elektron-ta’lim resurslarini yaratish va takomillashtirish,
o‘quv jarayoniga zamonaviy pedagogika, multimedia va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarini joriy etish” nomli ustuvor yo‘nalish doirasida bajarilgan (2021-
2024 yy.).

Tadgigotning magsadi Integrativ yondashuv asosida bo‘lajak muhandis
talabalarning kashiy kompetentligini takomillashtirishdan iborat.

Tadqgiqotning vazifalari:



bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy kompetentligini takomillashtirishning
didaktik imkoniyatlarni aniglashtirish;

bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish modelini
takomillashtirish;

integrativ. yondashuv asosida bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy
kompetentligini rivojlantirish metodikasini takomillashtirish;

integrativ.  yondashuv asosida bo‘lajak muhandislik talabalarning kasbiy
kompetentligini rivojlantirish samaradorligini aniglashtirish.

Tadgigotning obyekti sifatida bo‘lajak muhandislik talabaning kasbiy
kompetentligini takomillashtirish jarayoni belgilangan bo‘lib, tajriba-sinov ishlariga
Buxoro muhandislik-texnologiya instituti, Jizzax politexnika instituti va Qarshi
muhandislik igtisodiyot institutlarining 465 nafar talabalari jalb gilingan.

Tadgiqotning predmetini integrativ yondashuv asosida bo‘lajak muhandis
talabalarning kasbiy kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini takomillashtirish,
metod, shakl, va vositalari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Nazariy tahlil usullari: o‘rganilayotgan muammoga
oid psixologik-pedagogik adabiyotlarni o‘rganish, talabalarning kasbiy va shaxsiy
rivojlanishi  muammosi ustida ish olib borayotgan pedagoglarning nashrlarini
tahlil gilish; empirik tadgigot usullari: anketalar, testlar, suhbatlar, kuzatishlar;
tajriba natijalarini gayta ishlashning statistik usullari; talabalarni kasbiy
kompetensiyalarini rivojlantirish bo‘yicha maxsus ishlarni tashkil etish bo‘yicha
ishlar eksperimental tadbirlarda olib borilgan.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarning kasbiy kompetentligini takomillashtirishning jarayoni kasbiy,
lingvistik, madaniy va kommunikativ kompetensiyalar shart-sharoitlariga moslashuv,
hamda kashiy motivatsiya, tilni kasbiy mazmunda integratsiyalash (CLIL) til
amaliyoti bo‘yicha motivatsion, magsadga yo‘naltirilgan, mazmuniy-instrumental va
refleksiv komponentlarni kasbiy identlikka maqgsadli uyg’unlashtirish asosida
aniglashtirilgan;

integrativ. yondashuv  asosida talabalarning kasbiy kompetentligini
rivojlantirish modeli amaliy yondashuvlar, til va kasbiy kontekstda o‘zini-o‘zi
rivojlantirish, refleksiv, aksiologik va shaxsga yo‘naltirilgan tamoyillar, faoliyatga
yo‘naltirilgan o‘qitish usullari bilan integratsiyalash hamda ilmiy innovatsion
konsepsiyalarni  rivojlantirishning natijaviyligini  frontal ta’minlash asosida
takomillashtirilgan;

integrativ. yondashuv  asosida talabalarning kasbiy kompetentligini
rivojlantirish  texnologiyalari scaffolding, simulyatsiya, konstruktiv o‘qitish,
differensial o‘qitish texnologiyalari hamda CLIL- Content and language integrated
learning , CBI-content-based instruction, CLT — Communicative language teaching
metodlarini mustaqil loyihaviy faoliyatni ta’limning didaktik-mantiqiy strukturasiga
moslashtirish asosida takomillashtirilgan;

talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish samaradorligi til va kasbiy
faoliyatga bo‘lgan qiziqishi va ichki rag‘bati, kasbiy tayyorgarlik mazmunini chuqur
o‘zlashtirish darajasi, ingliz tilini kontekstda tushunishni mustaqgil amalga oshirish
qobiliyatlari hamda til bilish darajasi va 0‘z-o‘zini takomillashtirish jarayonlari bilan
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internallik darajasini barqgarorlashtirish orgali takomillashtirilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Transport vositalari muhandisligi” fanidan o‘quv qo‘llanma yaratilgan;

mustaqil bilim olish faoliyatini rivojlantirish moduli “Ingliz tili” fani
takomillashtirilgan;

axborotlashgan ta’lim sharoitida bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy
kompetentligini takomillashtirishga doir taklif va tavsiyalar ishlab chigilgan;

talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirish metodikasi ishlab chigilgan;

talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirish metodikasini takomillashtirish
bo‘yicha mezonlar ishlab chiqgilgan.

Tadqigot natijalarining ishonchliligi amalga oshirilgan yondashuvlar va
tamoyillar, foydalanilgan nazariy va amaliy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan
olingani, analitik va eksperimental ishlanmalarning samaradorligi matematik statistik
metodlar yordamida asoslangani, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy
gilingani hamda olingan natijalar vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani
bilan izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy kompetensiyalarining muhim
xususiyatlari ochib berilgan; bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy
kompetensiyalari rivojlantirish modeli ishlab chiqildi va ilmiy asoslandi; bo‘lajak
muhandis talabalarning kasbiy kompetensiyalarini  rivojlantirish  jarayonining
samaradorligini  ta’minlovchi  ilmiy asoslangan pedagogik shart-sharoitlar;
talabalarning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish mezonlari, ko‘rsatkichlari
va darajalari belgilanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy
kompetensiyalarini rivojlantirish darajasini aniqlashga qaratilgan diagnostik so‘rov
usullarini joriy etishda; talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish modelini
sinovdan o‘tkazish va amalga oshirishda; talabalarning kasbiy kompetentligini
rivojlantirish samaradorligini  ta’minlaydigan ~ pedagogik  shart-sharoitlarni
eksperimental tekshirish. Ushbu ilmiy-tadgigot materiallaridan bevosita talabalarni
kasbiy qayta tayyorlash va malakasini oshirish jarayonida, o‘quv-uslubiy
qgo‘llanmalar, monografiyalar, uslubiy ishlanmalar va tavsiyalar yozishda
foydalanish mumkin.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarda kasbiy kompetentli
yondashuvning pedagogik tizimini takomillashtirish bo‘yicha o‘tkazilgan tadqiqot
natijalari asosida:

talabalarning  kasbiy  kompetentligini  takomillashtirishning  pedagogik
imkoniyatlari til amaliyoti bo‘yicha motivatsion faoliyatning ta’limiy maqgsadga
yo‘naltirilgan mazmuniy-instrumental va refleksiv komponentlarni kasbiy identlikka
magsadli uyg’unlashtirish asosida aniqlashtirish bo‘yicha amaliy taklif va
tavsiyalardan “English for transport engineering” o’quv qo’llanmasi mazmuniga
singdirilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2025-yil, 23-apreldagi 11-
05-2548/04 sonli dalolatnoma). Natijada, muhandis talabalarning kasbiy
kompetentligini takomillashtirishga xizmat giladi.

integrativ yondashuv asosida talabalarning kashiy kompetentligini rivojlantirish
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modeli o°zini-o‘zi rivojlantirishning refleksiv xarakteriga ko‘ra aksiologik va shaxsga
yo‘naltirilgan ~ tamoyillar ~ mazmunini  ilmiy  innovatsion  konsepsiyalarni
rivojlantirishning natijaviyligiga bevosita ta’sir ko‘rsatuvchi faktorlarning tilni
o‘zlashtirishga proporsional ekanligini ko‘rsatib berish asosida takomillashtirishga doir
amaliy taklif va tavsiyalardan «English for trasnport engineering” o’quv go’llanmasi
mazmuniga singdirilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2025-yil, 23-
apreldagi 11-05-2548/04 sonli dalolatnoma). Natijada, talabalarning tadgigotchilik
kompetensiyasini rivojlantirish samaradorligini oshirishga xizmat gilgan;

integrativ yondashuv asosida talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish
texnologiyalari o‘zlashtirilgan bilimlarni scaffolding, simulyatsiya, konstruktiv o‘qitish,
differensial o‘qitishning tashkiliy-funksional mazmuniga singdirish hamda CLIL, CBI,
CLT metodlar strukturasiga moslashtirish asosida takomillashtirishga doir amaliy taklif
va tavsiyalardan «English for trasnport engineering” o’quv go’llanmasi mazmuniga
singdirilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2025-yil, 23-apreldagi 11-
05-2548/04 sonli dalolatnoma). Natijada, bo‘lajak muhandis talabalarning kasbiy
kompetentligini rivojlantirish metodikasi takomillashgan;

talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish samaradorligi til va kasbiy
faoliyatga bo‘lgan qiziqishni hisobga olishga ko‘ra kommunikativ muloqot natijasida
o‘z-o‘zini faollashtirish jarayonlari bilan internallik darajasini barqgarorlashtirish
asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar «English for transport engineering” o’quv
go’llanmasi mazmuniga singdirilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining
2025-yil, 23-apreldagi 11-05-2548/04 sonli dalolatnoma). Natijada oliy ta’lim
muassasalari talabalarining kashiy kompetentligini rivojlantirish metodikasi
samaradorligi oshgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari, jumladan, 2
ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qgilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
8 ta ilmiy-uslubiy ishlar, shu jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta maqola, 2 tasi respublika va
2 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa, 138

sahifa matn, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi  asoslangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadqiqotning maqsadi va
vazifalari, obyekti va predmeti, tadgiqgot ishining fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning
ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning
amaliyotga joriy etilishi, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi haqida ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Integrativ yondashuv asosida talabalarining kasbiy
kompetentligini rivojlantirishning nazariy-metodologik asoslari” deb nomlangan
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birinchi bobda talabalarining kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish metodikasining
metodik, psixologik-pedagogik muammolarini o‘rganilganlik darajasi tahlil gilingan,
kasbiy kompetentlik rivojlantirishning metodik xususiyatlari  o‘rganilgan va
talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirishning integrativ yondashuvga tayanish
imkoniyatlari va bosgichlari tahlil etilgan.

Chet tilidagi muloqot sharoitida kasbiy xarakterdagi muammolar va
masalalarni hal qilish qobiliyatini rivojlantirishning asosi talabaning kasbiy
kompetentligining bir qismi bo‘lgan va kasbiy kompetensiyaga hissa qo‘shadigan
turli xil kompetensiyalarning murakkab fanlararo bilimlari, ko‘nikmalari va
malakalaridir. Kasbiy fikrlashni rivojlantirish, kasbiy mulogot sohasida ingliz tilidan
amaliy foydalanishga tayyorlikni rivojlantirish demakdir. Shunga ko‘ra, aniq kasbiy
xususiyatga ega bo‘lgan ushbu kompetensiyani kasbiy yo‘naltirilgan chet til
kompetensiyasi deb atash mumkin, bunda biz mutaxassisning shaxsiy xususiyatlarini
tushunamiz, bu =zarur bilim, ko‘nikma va malakalarning bir qismidir. Bu
kompetensiyani tashkil etuvchi psixologik, pedagogik, metodik, predmetli,
kommunikativ kompetensiyalar hisoblanadi.

Kompetentlilik yondashuvga asoslangan ta’lim muammolari so‘nggi vaqtlarda
pedagogika fanida keng tadqiq etilmogda. Kompetentlilik yondashuvni amalga
oshirishning nazariy qoidalarini ishlab chigishga G.A.Arslanova, P.l1.Obrazsov,
S.F.Shatilov, S.K.Folomkina, I.A.Zimnaya, Z.K.Norqo’ziyeva, N.H.Kushieva,
G.A.Matushanskiy, N.Muslimov, A.R.Xodjabayev, M.X.Gulyamova, K.J.Riskulova
kabi olimlar katta hissa qo‘shishgan.

Xorijiy tilni o‘qitishdagi ko‘plab tamoyillar orasida biz integratsiya tamoyilini
ajratib ko‘rsatamiz, u mazkur nomdagi yondashuvning mohiyatini belgilaydi.
Integratsiya tamoyilining falsafiy talgini, ma'lumki, ilgari bir-biridan ajralgan gismlar
va elementlarni yagona yaxlit tizimga birlashtirish bilan bog‘liq. Integrativ
yondashuv dolzarb muammolari bo‘yicha Yu.A.Komarova, V.A.Kryuchkov,
L.1.Gritsenko, Ye.N.Solovova, R.A.Mavlonova, N.H.Rahmankulova,
N.M.Ahmedova, M.X.Gulyamova, G.O.Magsudova kabi olimlar tadqiqg o’tkazishgan.

Ushbu tadqiqot doirasida kasbiy kompetentlikni rivojlantirishda integrativ
yondashuvga tayanish imkoniyatlari, amaliy yo‘nalish, faollik va shaxsiy yo‘nalishni,
chet tili fanining o‘ziga xos xususiyatlarini, nutq faoliyati turlarini integratsiyasi va
uni talabalarga o‘qitish xususiyatlarini hisobga olgan holda kompetentlikka va
integrativ. yondashuvga asoslangan ta‘lim mazmunida umumiy va individualni
ajratish uchun biz “kompetentlik” va “kasbiy kompetentlik”, “integratsiya” va
“integrativ yondashuv” tushunchalarini ajratamiz:

kompetentlik — ma‘lum bir faoliyat turini amalga oshirishga doir tayanch,
fanga doir va xususiy kompetensiyalar majmui bo‘lib, mutaxassisning faoliyatni
amalga oshirishga tayyorligi va qobiliyatini aks ettiruvchi integrativ o‘ziga xoslikdir;

kasbiy kompetentlik —insonning kasbiy faoliyatlarida mutaxassisligi, sohasida
mutaxassisligi va samaradorligini ta'minlaydigan tushunchadir. Bu tushuncha kasbiy
bilimlarga erishish, kasbiy ko'nikmalarga ega bo'lish va ularni amalga oshirishga
yordam beradi;

integratsiya - uzviylik, predmetlararo aloqadorlik, o‘zaro alogadorlik va
nihoyat, o‘zaro bir-birini to‘ldiruvchi, kengaytiruvchi hamda chuqurlashtiruvchi,
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o‘quv  predmetlari mazmunini eng kamida ta’lim standartlari darajasida
sintezlab, mantigan tugallangan mazmun shakli va oliy darajasidir;

integrativ yondashuv - o‘rganilayotgan obyektning barcha muhim jihat va
xususiyatlarini ajratib olib (tabagalashtirib), mohiyati va mazmunini anglab yetish va
ularni umumlashtirish orgali amalga oshiriladi.

Texnik oliy o‘quv yurtlarida chet tili o‘qitish amaliyoti shuni ko‘rsatmoqdaki,
kelajakdagi mutaxassislarning kasbiy kompetentligiga doir chet tilidagi og‘zaki nutq
darajasi yetarli emas, bu esa talabalarni chet tilidagi kasbiy muhit bilan faol o‘zaro
alogaga tayyor emasligini bildiradi. Bitiruvchilar o‘z yo‘nalishlariga oid adabiyotlarni
o‘qiy olishadi, yodlab olingan mavzularni takrorlab berishadi, biroq ular chet tilida
erkin fikr bayon qilish, professional chet tilidagi mulogotda gqatnashishda
giynaladilar.

Kuzatuvlar, suhbatlar va so‘rovnomalar natijalariga ko‘ra, talabalar duch
kelayotgan asosiy muammolar quyidagilardan iborat(1-rasm):

Muammolar - Taklif va tavsiyalar
Kommunikativ-funksional lug‘at boyligini > Maxsus atamalarni | | So‘zlarni va iboralarni
mos ravishda go‘llay olmaslik 0’rganish > mashq gilish
Kommunikativ vazifaga mos mulogot turini >/ Kommunikativ vazifalarni N Vazifaga mos uslublarni
tanlay olmaslik turli kontekstlarda o‘rgatish mashq gilish
Fikrlarni to‘g‘ri ifodalashda qiynalish > Grammatikani tez-tez S| Tahrir va tuzatish mashqlari
aavtarib turish
Til vositalarini tanlashda ishonchsizlik >! Tilni amaliyotda qo‘llash | Ishonchni oshirish

O‘z-0°zini tahlil gilishni bilmaslik >| Xatolarni tahlil gilish |>t Teskari aloga

1-rasm. Talabalarda ingliz tilini o‘qitishda kasbiy kompetentlikni
rivojlantirishdagi muammolar

Ammo zamonaviy jamiyat uchun muhim narsa shundaki, hozirgi oliy ta’lim
muassasalari bitiruvchisi kasbiy jthatdan muvaffaqiyatli va harakatchan bo‘lishi, oz
kasbiy yo‘lini o‘zi shakllantira olishi, ichki va xalqaro bozordagi qattiq raqobat
sharoitida ishlay olishi, va butun jamiyatning farovon rivojlanishiga faol hissa qo‘sha
olishi kerak. Bu esa chet tilini o‘rganishda amaliy maqsadlarning inobatga
olinmasligi sababli giyinlashmoqda.

S. F. Shatilov kasbiy kompetentlikni rivojlantirishda chet tilini o’qitishda og’zaki
nutg va yozma nutg bilan ham bog’laydi. Xuddi shu nuqgtayi nazarni S.K.Folomkina
“o‘qish mahorati” orqali talabalarning ijodiy xarakterdagi birinchi mustaqil nutq
harakatlarini bajarish qobiliyatini anglatadi, lekin ilgari o‘rganilgan lingvistik
hodisalarni o‘z bilim va ko‘nikmalari darajasida majburiy ishlatish bilan amalga
oshirishini ta’kidlab o‘tgan.

Kasbiy kompetenlikni rivojlantirish zarurati jamiyatning bo‘lajak mutaxassisni
tayyorlashga bo‘lgan obyektiv ehtiyojlarini aks ettiradi va kompetensiya, umuman
olganda, shaxsiyat jihati sifatida, xususan, kasbiy aloga doirasidagi, zamonaviy
bilimlarni rivojlantirishning harakatlantiruvchi omiliga aylanadi. Bo‘lajak oliy
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ma’lumotli mutaxassisning kashbiy kompetensiyasini rivojlantirish  muammosi
murakkab va ko‘p qirrali. Uning turli qirralari falsafa, akmeologiya, pedagogika,
metodika, mehnat psixologiyasi va boshqa gumanitar fanlarda o‘rganiladi.

N.M.Muslimovning fikricha, ‘“kompetensiya” tushunchasi bilim, ko‘nikma,
mahorat va qobiliyatni ifoda etishga xizmat giladi. A.R.Xodjaboyevning fikricha,
kompetentlik nugtayi nazaridan yondashish ta’limning yangi sifatiga erishish usuli
hisoblanadi. Z.K.Noqo‘ziyeva, kasbiy sohasida xorijiy til kompetensiyasining ketma-
ket (izchil) shakllanishi va rivojlanishi amalga oshiriladi bu esa kasbiy kompetensiyalar
yig‘indisidir  degan nazariyani ilgari suradi. K.D.Riskulovaning fikricha,
“kompetensiya” va “kompetentlik” tushunchalari mazmunan bir xil magsadga qaratilsa-
da, mohiyatan bir-biridan gisman farq gilishini ta’kidlaydi.

Kasbiy yo‘naltirilgan ingliz tilini o‘rgatishda nafaqgat ingliz tilida so‘zlashuvchi
mamlakatlar, balki talabalar mutaxassisligi bilan bog‘liq ishlab chiqarish va ilmiy
sohalar yuqori rivojlangan davlatlar madaniyatini ham o‘rganish zarur, chunki ular
aynan shu davlatlarning mutaxassislari bilan mulogot gilish ehtimoli yugori.

Ye.V.Fedotkina, texnik sohada ingliz tilida kasbiy rivojlanishini muvaffagiyatli
amalga oshirish uchun mutaxassislar, avvalo, eshitib tushunish, gapirish va yozish
bo‘yicha o‘z ko‘nikma va malakalarini takomillashtirishlari lozim. Chet tilidagi
ko‘nikmalar fagatgina ularning mazkur yo‘nalishdagi mutaxassislar uchun belgilangan
malaka xususiyatlariga mos kelgan taqgdirdagina kasbiy kompetensiya tarkibida
muvaffaqiyatli amalga oshadi.

Shu munosabat bilan, globallashuv sharoitida texnik oliygohlarda chet tilini
o‘qitishga kasbiy yo‘naltirilgan yondashuv alohida dolzarblik kasb etmogda. Bunda
talabalar o‘z kasbiy, ishbilarmonlik va ilmiy faoliyat sohalariga xos holatlarda va
vaziyatlarda chet tilida mulogot gila olish salohiyatini rivojlantirish nazarda tutiladi.
Bunda talabaning kasbiy fikrlash xususiyatlari ham inobatga olinadi.

Hozirda chet tilini kasbiy yo‘nalishda o‘qitish ta’lim tizimini yangilashdagi
ustuvor yo‘nalishlardan biri deb tan olinmogda. Aynan kasbiy yo‘naltirilgan yondashuv
nugtayi nazaridan qaralganda, tilni o‘rganishning asosiy vazifasi — talabalar tomonidan
kasbiy kompetensiyani egallashdir, uning tarkibiy qismi sifatida chet tilidagi
kommunikativ kompetensiya mavjud.

J.J Jalolov fikricha, kasbiy yo‘naltirilgan o‘qitish — bu, talabalar kelajakdagi kasbi
yoki mutaxassisligi xususiyatlari bilan belgilanadigan chet tilini o‘rganish ehtiyojlariga
asoslangan ta’lim demakdir. Bu yondashuv quyidagilarni o‘z ichiga oladi: talabalar
shaxsiy sifatlarini rivojlantirishni,o‘rganilayotgan til mamlakatining madaniyatini
bilishni, kasbiy va lingvistik bilimlarga asoslangan maxsus ko‘nikmalarni egallashni.
U.U.Jumanazarov esa talabalarning shaxsiy-kasbiy kompetensiyasini rivojlantirish
kontekstida pedagogik mulogotni amalga oshirishga xizmat qiluvchi nutgiy
kompetensiyaning o‘rni alohida ekanligini ta’kidlaydi.

Tadgigotdda talabalarning kasbiy kompetentligini takomillashtirishning jarayoni
kasbiy, lingvistik, madaniy va kommunikativ kompetensiyalar shart-sharoitlariga
moslashuv, hamda kasbiy motivatsiya, tilni kasbiy mazmunda integratsiyalash (CLIL)
til amaliyoti bo‘yicha motivatsion, magsadga yo‘naltirilgan, mazmuniy-instrumental va
refleksiv. komponentlarni kasbiy identlikka maqgsadli uyg’unlashtirish asosida
aniglashtirildi(2-rasm).
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Ingliz tilini o’gitishda talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirish jarayoni

|
v Y

Asosiy yo’nalishlar CLIL yondashuvi (Til va fan
intearatsivasi)

» Kasbiy kompetensiya — texnik terminlar, kasbiy

muammolarni ingliz tilida tushunish va hal gilish. * Texnik matnlar bilan ishlash.

* Lingvistik kompetensiya — grammatik, leksik, * Kashiy mazmundagi taqdimotlar. -
fonetik bilim va ko‘nikmalar. > Real kasbiy topshiriglar asosida til
+ Madaniy kompetensiya — madaniyatlararo amaliyoti.

muloqotga tayyorgarlik.
* Kommunikativ kompetensiya — anig, ravon
og‘zaki va yozma nutq.

Y Y
O‘quv jarayonining asosiy komponentlari
I
v Y Y v
Motivatsion Magsadga yo’naltirilgan Mazmuniy-instrumenta Refleksiv
Kasbiy O‘quv natijalari asosida Texnik yo‘nalishga O¢z-0zini tahlil
kontekstda ingliz darslarni rejalashtirish. mos dars materiallari. gilish,
tiliga gizigish o‘zlashtirishni
uyg‘otish. I
« Kasbiy identlikni rivojlantirish.
« Ingliz tilini kasbiy raqobatbardoshlik vositasi sifatida egallash.

2-rasm. Talabalarning kasbiy kompetentligini takomillashtirishning jarayoni

Transport vositalari muhandisligi ta’lim yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini
o'gitishda kommunikativ yondashuv asosiy o'rinni egallaydi, ammo bu yondashuvni
kengaytirib, talabalarning kelajakdagi kasbiy faoliyatini hisobga olish zarur. Odatiy til
va nutg kompetensiyalaridan tashgari, muhandislik talabalari uchun diskursiv va leksik
kompetensiyalarni rivojlantirish muhim ahamiyat kasb etadi.

Muhandislik sohasida diskursiv kompetensiya talabalarga quyidagi imkoniyatlarni
beradi: texnik matnlarni tushunish (sxemalar, chizmalar, texnik go'llanmalar, ilmiy
maqolalar kabi turli xil muhandislik diskurslarini tushunish va tahlil qilish);
muhandislik muammolarini  muhokama qilish (loyihalarni muhokama gilish,
yechimlarni taklif gilish va texnik masalalarni ingliz tilida aniq va tushunarli yetkaza
olish); xalgaro hamkorlik (chet ellik hamkasblar bilan samarali mulogot qilish,
konferensiyalarda ishtirok etish va xalgaro loyihalarda faol gatnashish); ilmiy-texnik
yangiliklarni  kuzatib borish (sohadagi eng yangi tadgiqotlar, ishlanmalar va
texnologiyalar hagida ingliz tilidagi manbalardan ma‘lumot olish).

Talabalar (muhandislik) uchun leksik kompetensiyani rivojlantirish quyidagilarni
0'z ichiga oladi: texnik atamalarni o'zlashtirish (muhandislik sohasiga oid maxsus
atamalar, qisgartmalar va jargonlarni bilish va to'g'ri ishlata olish); texnik lug'atni
boyitish (turli muhandislik sohalariga oid keng gamrovli lug'atni o'zlashtirish); lug'atni
kontekstda qgo'llash (o'rganilgan texnik atamalarni og'zaki va yozma nutqda to'g'ri va
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mos ravishda ishlata olish). Yuqoridagi yondashuvlar talabalarning (muhandislik) ingliz
tilini kasbiy faoliyatida samarali go'llash gobiliyatini rivojlantiradi va ularni xalgaro
mehnat bozorida ragobatbardosh mutaxassislarga aylantiradi.

Muhandislik yo‘nalishida tahsil oluvchi talabalarga ingliz tilini o‘gitish jarayonida
kasbiy kompetentlikni rivojlantirish o‘ziga xos metodik xususiyatlarni hisobga olishni
taqozo etadi. Mazkur holatda ingliz tili muhandislik sohasida keng go‘llaniladigan
xalgaro til sifatida, talabalarga texnik va ilmiy mulogotda ishtirok etish, hujjatlarni
tayyorlash, texnik ma'lumotlarni tushunish va kasbiy-professional soha tarmoglarida
samarali ishlash imkoniyatini yuzaga chigaradi.

Sohaga doir adabiyotlar va ilmiy tadgigot ishlarini o‘rganish muhandislik
yo‘nalishida tahsil oluvchi talabalarga xorijiy tilini o‘gitish orgali kasbiy kompetentlikni
rivojlantirishning quyidagi metodik xususiyatlarini ajratib ko‘rsatish imkonini berdi (2-
jadval):

2-jadval
Kasbiy kompetentlikning metodik xususiyatlari

1 ingliz tilidagi maxsus terminologiya va leksikani o'rgatish;

2 xorijiy tilda kasbiy-professional yozma va og'zaki mulogot
ko'nikmalarini rivojlantirish;

3 ingliz tilida o'z kasbiy vazifalarini bajarishga tayyorlash;

4 ingliz tilida faol mulogotni tashkil etish;

5 xorijiy tilda loyihalar tashkil etish;

6 talabalarda ingliz tilidagi muhandislik materiallarini o'gib tushunish
va tahlil gilish ko'nikmalarini rivojlantirish;

7 talabalarga texnik magolalar, patentlar, loyihalar va boshga
professional hujjatlar bilan ishlashni o'rgatish;

8 ingliz tilida kasbiy etika, xavfsizlik talablari va ekologik mas'uliyat
hagida muhokama olib borish.

Muhandis-talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirishning o°ziga xos metodik
xususiyatlari kasbiy faoliyati sohalari, mazkur mutaxassislik uchun belgilangan kasbiy
vazifalar hamda kasbiy kompetensiyalarga qo‘yiladigan talablar majmuining o‘zaro
alogadorligini hisobga olish zaruriyatini yuzaga chigaradi.

Xorijiy tilni o‘qitishdagi ko‘plab tamoyillar orasida biz integratsiya tamoyilini
ajratib ko‘rsatamiz, u mazkur nomdagi Yyondashuvning mohiyatini belgilaydi.
Integratsiya tamoyilining falsafiy talgini, ma'lumki, ilgari bir-biridan ajralgan gismlar
va elementlarni yagona yaxlit tizimga birlashtirish bilan bog‘liq. Integratsiya ilgari
mavjud bo‘lgan tizim doirasida ham, ilgari aloqasiz bo‘lgan elementlardan yangi tizim
yuzaga kelganda ham sodir bo‘lishi mumkin. Birinchi holatda, yangi elementlarning
paydo bo‘lishi tizimning yaxlitlik darajasini oshiradi. Ikkinchi holatda esa sifat jihatdan
yangi hodisa vujudga keladi.

Xorijiy tilni o‘qitish tashkil etilishi integratsiya tamoyili asosida quyidagi omillar
bilan asoslanadi:

xorijiy tilning 0‘zi ham o‘ziga xos integratsiya modeli hisoblanadi, chunki uning
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tarkibiy gismlari — leksika, grammatika, fonetika — til ichida alohida mavjud emas, balki
yagona yaxlitlikda faoliyat yuritadi; nutgiy faoliyat tafakkurdan ajralmasdir, chunki
nutqiy harakatlar har ganday faoliyat tuzilmasiga kiradi, bu holat mashhur mahalliy
psixologlarning ishlanmalarida batafsil bayon gilingan; kasbiy mavzular doirasida
xorijiy tilda mulogot qilish ko‘nikmalarini egallash bir nechta fanlarning bilish
salohiyatini uyg‘unlashtirish imkonini beradi. Talabaning o‘quv faoliyati faqat bilim
olish vositalarini o‘zlashtirishga emas, balki universal xarakterdagi bilimlarni
egallashga ham garatilishi mumkin; kasbiy sohaga oid bilish faoliyati va xorijiy ftil
vositalarini egallash jarayoni intellektual, hissiy va psixomotor komponentlarning
yagona birligi bilan tavsiflanadi.

Shuningdek, tadgiqotimizda talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirishda
Integrativ yondashuvning ahamiyatini quyidagicha belgilandi(3-rasm).

INTEGRATIV YONDASHUVNING AHAMIYATI

Kasbiy kompetentlikni rivojlantirish | €<—> Metodik yopdashuvlar
Texnik leksika va atamalarni o'rganish; Leksik-grammatik metodika;
Kommunikativ kompetentlikni oshirish. | <—> Kommunikativ metodika;

KoanitivWhetodika.
Integrative yondashuv foydalari > Integrativ yondiashuv foydalari

soha va tilni birlashtirish; mutaxassislik va tilni birlashtirish;
tajriba ko’nikNfalarni oshirish; <> tajriba ko’nikmalarini rivojlantirish;

fikrlashni rivojlantirish. intellektual va ijodiy fikrlash.

v ..

O'gituvchining roli <> Natijalar
Yangi metodlarni birlashtirish; - Kasbiy vazifalarni ingliz tilida bajarish;
amaliv vazifalar taadim etish. Xalgaro standartlarga mos mutaxassislar.

3-rasm. Talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirishda integrativ
yondashuvning ahamiyati

Ingliz tilini o'gitishda muhandislik ta'lim yo'nalishi talabalarining kasbiy
kompetentligini rivojlantirishda integrativ yondashuvning ahamiyati katta. Ushbu
yondashuv til va kasbiy bilimlarni birlashtirib, talabalarni ingliz tilida samarali mulogot
gilish va texnik bilimlarni ifodalashga tayyorlaydi. Integrativ yondashuv talabalarga
nafagat til ko'nikmalarini, balki 0z mutaxassisligi bo'yicha kompetentlikni
rivojlantirish, amaliy vazifalarni bajarish va xalgaro alogalarni o'rnatish imkonini
beradi. Natijada, bu metodika talabalarni global migyosda ragobatbardosh, yugori
malakali mutaxassislar gilib tarbiyalaydi.

Dissertatsiyaning “Integrativ yondashuv asosida talabalarda kasbiy
kompetentlikni  rivojlantirish metodikasini takomillashtirish tizimi” deb
nomlangan ikkinchi bobida bo‘lajak muhandislik talabalarining kasbiy kompetentligi
mazmuni va modeli tahlili, innovatsion texnologiyalar asosida kasbiy kompetentlikni
rivojlantirish metodikasini auditoriya va auditoriyadan tashqari mashg‘ulotlarida ishlab
chigilgan.

O‘zbekiston uzluksiz ta‘limining Davlat ta‘lim standartlari ilg‘or tajribalarini
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ta‘lim jarayoniga tadbiq etish, ta‘lim sifati va samaradorligiga erishishda dunyodagi
rivojlangan mamlakatlar ilg‘or tajribalarining magbul mazmuni, mexanizmlari,
innovatsion shakl va metodlari, vositalarini hamda axborot olishni Oliy ta‘limning
Davlat ta‘lim standartlariga mos holda amaliyotda qo‘llash orqali o‘ziga xos va o‘ziga
mos ravishda rivojlanib bormoqda.

Tadgiqot ishimiz doirasida transport vositalari muhandisligi ta’lim yo‘nalishida
tahsil oluvchi talabalarning kasbiy kompetentligi mazmunini yoritib berish tagozo
etiladi. Mazkur bakalavriat ta’lim yo‘nalishining malaka talablarida muhandislik va
loyiha-konstruktorlik,  tashkiliy-boshgaruv, foydalanish-servis, ilmiy-tadgiqot,
axborot-tahliliy faoliyat kabi kasbiy faoliyat turlarini amalga oshirilishi belgilab
berilgan.

Malaka talablarida Muhandis bakalavriat bitiruvchisi quyidagi kasbiy vazifalarni
bajarish belgilab berilgan:

Muhandislik va loyiha-konstruktorlik faoliyatida transport vositalari muhandisligi
sohasida bajarilayotgan tajriba-konstruktorlik va amaliy ishlar mavzusi bo‘yicha
matematik, informatsion va imitatsion modellarni ishlab chigish va tadgiqot qilish;
transport vositalari gismlari namunalarini eksperimental tadqiq qilish va oflchash
vositalari hamda metodlarini tanlash, konstruktiv, muhandislik va texnik-igtisodiy hisob
usullarini ishlab chigish, mehnatni tashkil etish va ishlab chigarish jarayonlarini
boshgarish; loyihaviy va dasturiy hujjatlarni ishlab chigish kabi vazifalarni amalga
oshirish transport vositalari muhandisligi talabalaridan xalgaro aloga va hamkorlik,
xorijiy tildagi texnik adabiyotlar va ilmiy tadgigotlar mazmunini tushuna olish, xorijiy
tildagi loyiha hujjatlarini ishlab chiqish hamda muhandislik sohasida ko‘plab maxsus
atamalar va tushunchalar mazmunini bilishni tagozo etadi.

Bugungi globallashuv sharoitida texnik oliy ta’lim tizimida bo‘lajak
muhandislarning kasbiy kompetentligini rivojlantirishda xorijiy til, xususan, ingliz
tilini o‘rgatish alohida o‘rin tutadi. Chunki hozirgi kunda muhandislik sohasida
xalgaro hamkorlik, ilmiy-texnik hujjatlar bilan ishlash, ilmiy axborotlarni izlash va
kasbiy mulogotda gatnashish uchun xorijiy til kompetentligining yuqori darajada
bo‘lishi zarurdir. Aynan shu kontekstda integrativ yondashuv asosida kasbiy
kompetentlikni rivojlantirish jarayonida chet tilida gapirish (speaking) va tinglab
tushunish (listening comprehension) ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasi ham
takomillashtirilmoqda.

Integrativ yondashuv asosida xorijiy tilni o‘qitish konsepsiyasi alohida til
ko‘nikmalarini rivojlantirishdan ko‘ra, ularni o‘zaro bog‘liq holda rivojlantirishga
asoslanadi. Tadgigotimizda kasbiy kompetensiya deganda chet tildagi 4 ta
ko’nikmani rivojlantirish nazariyasi ilgari surilgan. Demak talabalar (bo’lajak
muhandislar) gachonki chet tildagi o’gish, yozuv, gapirish va tinglab tushunish
ko’nikmalarini B1 yoki B2 darajada egallar ekan shunda ular kasbiy kompetentlikka
to°ligq erishgan deb aytish mumkin. Aynigsa, gapirish (speaking) va tinglab tushunish
(listening comprehension) ko‘nikmalarining kompleks tarzda o‘qitilishi zamonaviy
kasbiy-kommunikativ kompetentlikni rivojlantirishda muhim omil hisoblanadi. Bu
ko‘nikmalar, ayniqgsa, texnik sohada faoliyat yurituvchi bo‘lajak muhandislar uchun
zarur bo‘lgan interaktiv, dialogik va refleksiv mulogotga tayyorgarlik darajasini
belgilaydi.
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Shu bois, integrativ yondashuv doirasida gapirish va tinglab tushunish
ko‘nikmalarini birgalikda rivojlantirishga qaratilgan metodik faoliyatlar tizimli,
maqsadga yo‘naltirilgan va kasbiy kontekstga mos holda tashkil etilishi zarur. Bu
metodik faoliyat gapirish va tinglab tushunish ko‘nikmalarining uzviy uyg‘unligini
ta’minlaydigan kompleks yondashuvga asoslanadi. Tagdimotlar talabaning og‘zaki
nutqini rivojlantirsa, reflektiv muhokamalar esa eshitilgan axborotni anglash, tahlil
gilish va unga munosabat bildirish malakasini shakllantiradi. Shu bilan birga, bu
jarayon nutqiy faoliyatning ikki asosiy komponentini — produktiv va reseptiv
gobiliyatlarni  birgalikda rivojlantiradi. Mashg’ulotlar jarayonida qo’llanilgan
usullardan va misollardan keltirib o’tadigan bo’lsak, bunda talaba “Sustainable
construction technologies” mavzusida ingliz tilida tagdimot tayyorlaydi va
tagdimotda ekologik qurilish materiallari, energiya tejovchi tizimlar va zamonaviy
muhandislik texnologiyalari yoritiladi. Auditoriyadagi talabalar esa ushbu tagdimotni
diggat bilan tinglaydi, asosiy mazmunni anglaydi, savollar beradi va
texnologiyalarning afzalliklari va cheklovlari yuzasidan mulohazalar bildiradi.

Bu yondashuv aynigsa, kasbiy mulogotga tayyorlash jarayonida yugori natija
beradi, chunki talaba real kasbiy vaziyatlarga mos ravishda til faoliyatini
bajarayotgan bo‘ladi. Shu jihatdan, taqdimot va reflektiv muhokama reproduktiv
bilimlarni emas, balki konstruktiv fikrlashni faollashtiruvchi metodik vosita sifatida
ta’lim samaradorligini oshiradi.

Talabalarda ingliz tilini o‘qitishda kasbiy kompetentlikni rivojlantirishda
integrativ, faoliyatli va kompetensiyaviy yondashuvlar muhim ahamiyatga ega.
Ushbu yondashuvlar talabalarga nafaqat ingliz tilini o‘rganish, balki uni kasbiy
faoliyatda samarali ishlatish ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi. Quyida
har bir yondashuvning mazmuni berilgan.

Integrativ yondashuv ingliz tilini o‘qitishda talabalarni barcha ko‘nikmalarni
(tinglash, o‘qish, yozish, gapirish) birlashtirgan holda o‘rgatishga qaratilgan. Bu
yondashuv til o‘rgatish jarayonida kasbiy bilim va ko‘nikmalarni integratsiyalashga
asoslanadi, ya'ni talabalar ingliz tilini o‘rganish jarayonida mutaxassisliklar bilan
bog‘liq vazifalarni bajaradilar. Integrativ yondashuv ta'limning amaliy jihatiga e'tibor
garatadi, bu esa talabalarning tilni kasbiy faoliyatda muvaffagiyatli ishlatishlariga
imkon yaratadi.

Faoliyatli yondashuv til o‘qitish jarayonida talabalarni faol ishtirokchiga
aylantiradi. Bu yondashuvda talabalar tilni fagat passiv ravishda o‘rganmaydilar,
balki uni faol tarzda, o‘zaro muloqotda va turli vazifalarni bajarish orqali
o‘zlashtiradilar. Faoliyatli yondashuv orqali talabalar o‘zlarining tilga oid
ko‘nikmalarini amalda sinab ko‘radilar. Kompetensiyaviy yondashuv ta'lim
jarayonida talabalarda kasbiy kompetentlikni rivojlantirishga qaratilgan. Bu
yondashuvda talabalar nafagat ingliz tilini o‘rganish, balki o°qish, yozish, tinglash va
gapirish ko‘nikmalarini, shuningdek, kasbiy faoliyatda zarur bo‘lgan bilim va
ko‘nikmalarni o‘zlashtiradilar. Kompetensiyaviy yondashuv o‘quv jarayonini nafaqat
til o‘rganishga, balki kasbiy faoliyatni bajarishga tayyorlashga yo‘naltiradi.

Modelda shuningdek, talabalarda ingliz tilini o‘qitishda kasbiy kompetentlikni
rivojlantirishda refleksiv, shaxsga yo‘naltirilgan va aksiologik tamoyillar ham o’z
aksini topgan. Har bir tamoyil o‘quv jarayonining samaradorligini oshirishga yordam
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beradi va talabalarning kasbiy faoliyatlariga tayyorligini mustahkamlashda yordam
beradi. Quyida har bir tamoyilga oid ma'lumot keltiraman.

Refleksiv tamoyil talabalarga o‘z ta'lim jarayonini tahlil qilish va o‘zlarining
o‘rganish usullarini yaxshilash imkoniyatini yaratadi. Bu tamoyil talabalarga o‘zlarini
va o0‘z o‘qish jarayonini tahlil qilish, xatolarni aniglash va ularni tuzatish
Imkoniyatini beradi. Shaxsga yo‘naltirilgan tamoyil o‘quv jarayonini talabalar
shaxsiy ehtiyojlari va qizigishlariga moslashtiradi. Bu tamoyil talabalarni ta'lim
jarayoniga faol jalb qilish, ularning motivatsiyasini oshirish va o‘zlari uchun
ma'lumotlarni amaliy qo‘llashga yo‘naltiradi. Aksiologik tamoyil o‘qitishda axloqiy
va ijtimoiy gadriyatlarning muhimligini ta'kidlaydi. Bu tamoyil talabalarni nafagat til
o‘rganishga, balki ularning kasbiy faoliyatida axlogiy va ijtimoiy mas'uliyatni
o‘rganishga undaydi.

Kasbiy kompetentlikni tashkil etish metodik asoslar esa mazmun, usullar,
shakllar va vositalarni tashkil etadi. Integrativ yondashuv asosida talabalarning
kasbiy kompetentligini rivojlantirish texnologiyalari scaffolding, simulyatsiya,
konstruktiv o‘qitish, differensial o‘qitish texnologiyalari hamda CLIL- Content and
language integrated learning , CBI-content-based instruction, CLT — Communicative
language teaching metodlarini mustaqil loyihaviy faoliyatni ta’limning didaktik-
mantiqiy strukturasiga moslashtirish asosida takomillashtirildi.

CLIL texnologiyasi — =zamonaviy ta’limda til va mazmunni uzviy
integratsiyalashgan holda o‘rgatish konsepsiyasiga asoslangan innovatsion metodik
yondashuvdir. Bu modelda kasbiy mazmundagi fanlar xorijiy tilda o‘rgatiladi va til
o‘rganish vosita sifatida emas, balki o‘quv jarayonining ajralmas tarkibiy gismi
sifatida garaladi. CBI — zamonaviy til o‘rgatish metodikalaridan biri bo‘lib, u tilni
kontekstual mazmun bilan integratsiyalashgan holda o‘rgatishga yo‘naltirilgan ta’lim
modeli sifatida e’tirof etiladi. Ushbu metodika asosida til o‘rgatish jarayoni kasbiy
yoki akademik soha mazmuni bilan bevosita bog‘lig holda tashkil etiladi. Til bu
yerda maqgsad emas, balki mazmunli ta’limni o‘zlashtirish uchun zarur vosita sifatida
namoyon bo‘ladi. Integrativ yondashuv asosida talabalarning kasbiy kompetentligini
rivojlantirishda CLT (Communicative Language Teaching) metodikasi alohida
ahamiyat kasb etadi. Ushbu yondashuv talabaning til bilimini fagat grammatika
asosida rivojlantirishdan voz kechib, tilni ijtimoiy va kasbiy muloqot vositasi sifatida
o‘rgatishga asoslanadi. Tadgigotimizda shakllar auditoriya mashg‘ulotlari, guruhli va
individual faoliyat turlari bilan belgilanadi, vositalar esa zamonaviy o‘quv vositalari,
ragamli va interaktiv resurslar gamrab olgan.

Yugorida berilgan metodik tizim bo’yicha bir gancha mashqglar tizimi va dars
ishlanmalar ishlab chigilgan. Quyida shulardan  namuna Kkeltiramiz. “Simple
Machines” mavzuda B1 darajali talabalar uchun mo’ljallangan, mashq turi: Qisga
matn asosida guruhli tahlil va CBI metodi qo’llanilgan. Quyida gisqa matn beriladi

Simple machines are devices that help us do work more easily. There are six
types: lever, wheel and axle, pulley, inclined plane, wedge, and screw. These
machines change the direction or the amount of force. For example, a pulley helps lift
heavy objects using less effort.

Vazifa: talabalar 3—4 kishilik guruhlarga bo‘linadi. Har bir guruh quyidagilarni
bajaradi:
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matndan ikki oddiy mexanizm nomini ajratib yozish.

ularning ganday ishlashini soddalashtirib tushuntirish (ingliz tilida).

guruh ichida kichik poster yoki slayd tayyorlab, sinfga og‘zaki taqdimot qilish
(2 dagiqa).

Bu mashgda CBI metodining asosiy talabi — mazmun asosida til o‘rgatishga
to‘liq javob beradi. Talabalar ingliz tilini mexanik tushunchalarni o‘rganish
jarayonida qo‘llashadi.

Yakuniy tahlilda aytish joizki, integrativ yondashuv asosida tashkil etilgan
ta’lim jarayoni — bu bilim uzatishdan tashqari, talabalarni mustagil fikrlash, tangidiy
yondashuv, zamonaviy texnologiyalardan foydalanish va jamoaviy hamkorlikda
ishlash salohiyatiga ega ragobatbardosh mutaxassislar sifatida rivojlantirishga
garatilgan kompleks metodik strategiyadir. Aynigsa, muhandislik ta’limi kabi
nofilologik yo‘nalishlarda chet tilini o‘qitishda ushbu yondashuv xalgaro
standartlarga mos kasbiy-kommunikativ kompetensiyalarni rivojlantirishning muhim
omili sifatida e’tirof etiladi.

Dissertatsiyaning “Integrativ yondashuv asosida talabalarda kasbiy
kompetentlikni rivojlantirish metodikasini takomillashtirishning samaradorligi”
deb nomlangan uchinchi bobida tajriba-sinov ishini tashkil etishning asosiy
bosqichlari mazmuni va o‘tkazish metodikasi va ekspriment natijalari, baholash
mezonlari, diagnostika ko‘rsatgichlari va darajalari tahlil etilgan.

Tajriba-sinov ishlari olib borilgan obyektlar Buxoro muhandislik-texnologiya
instituti, Jizzax politexnika instituti va Qarshi muhandislik igtisodiyot institutlarining
Transport vositalari muhandisligi yo‘nalishida 1-kurslarda chet til darslarida “Ingliz
tili” fani o‘quv dasturi, majmualari va darsliklarini ta‘lim sifatini baholash sohasidagi
xalqaro tadqiqotlar natijalari asosida yaratish bo‘yicha ishlab chiqilgan tavsiyalar va
ularning didaktik imkoniyatlari borasidagi nazariy hamda amaliy bilimlarni targ‘ib
etib borish, ishlab chiqilgan o‘quv va metodik ta‘minotni samarali tatbiq etish
yuzasidan umumiy tayyorgarlik ishlarini olib borish;

o‘rganish doirasida bo‘lajak muhandislik talabalarining kasbiy kompetentligini
rivojlantiriladigan modullarni, oliy ta‘lim muassasalarining 60711400 - Transport
vositalari muhandisligi yo‘nalishi fanlari bo‘yicha o‘quv rejalari va o‘quv dasturlari
aniqlandi. 660711400 - Transport vositalari muhandisligi yo‘nalishi profilidagi
bo‘lajak mutaxassislarning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish quyidagi o‘quv
faniga yo‘naltirilgan: “Ingliz tili” ga;

3) tadqiqot ishi davomida olingan natijalar asosida ishlab chiqilgan 1-2-
kurslarda “Ingliz tili” fani o‘quv dasturi, ingliz tili yo‘nalishi 1,2- kurs talabalari
uchun “English for transport engineering” o‘quv qo‘llanmasi ta‘lim sifatini baholash
sohasidagi xalgaro tadqiqotlar natijalari asosida yaratish. Bunda, bo‘lajak chet til
o‘qituvchilarining kasbiy kompetensiyasini rivojlantirishga doir topshiriqlardan
foydalanish yuzasidan metodik tavsiyalarni tagdim etish va amalda sinab ko‘rish.

Bundan tashqari, oliy ta‘lim muassasasida bo‘lajak muhandis- talabalarni
kasbiy tayyorlashning belgilangan amaliyoti o‘rganildi; tadqiqotning kategorik
apparati konkretlashtirildi; pedagogik eksperiment o‘tkazish dasturi va metodikasi
ishlab chiqildi; nazorat va tajriba-sinov o‘quv guruhlari tarkibi aniglandi; empirik
materiallar tizimlashtirildi. Talabalarning kasbiy kompetensiyasini rivojlantirishni
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baholash mezonlari, ko‘rsatkichlari va darajalari aniglandi; tekshirishning tanlangan
diagnostika usullari; olingan ma’lumotlar umumlashtirildi va tizimlashtirildi.

Tanlab olingan muassalardan 465 respondentlar gatnashdi shulardan nazorat
guruhida 230 talaba tajriba guruhida esa 235 respondent qatnashishdi.

Talabalar o‘rtasida kasbiy kompetentlikni rivojlantirish mezonlarini fanni
o‘zlashtirish darajasiga qo‘yiladigan talablardan kelib chiggan holda o‘quv jarayonini
axborot texnologiyalari bilan ta‘minlash orqali ajratib ko‘rsatishni tavsiya etamiz
(talaba bilishi, o‘rganishi, egallashi kerak ...) talabalarning fanni o‘rganishga bo‘lgan
giziqishini, o‘z harakatlaridan xabardorligini, mustaqil ta‘lim va kognitiv faoliyat
gobiliyatini hisobga olgan holda o‘rganilayotgan fan dasturida belgilangan.

Bunday mezonlar sifatida quyidagilarni ko‘rib chigish taklif etiladi:

Kognitiv mezon nazariy va amaliy bilimlarning rivojlanishini baholashga imkon
beradi.

Faoliyat mezoni kasbiy muammolarni hal gqilishda olingan bilimlardan
foydalanish ko‘nikmalari va qobiliyatlarini, talabalarning o°‘z-o‘zini tarbiyalash
kompetensiyasini aniglashga imkon beradi.

Motivatsion mezon yordamida umumiy va kasbiy fanlarni o‘rganish motivlari,
kelajakdagi pedagogik faoliyat motivlari rivojlanishini baholash mumkin.

Har bir mezon hodisaning rivojlanishining eng yuqori darajasini ifodalaydi, uning
yordami bilan mavjud kompetensiyalarni rivojlantirish darajasini aniglash mumkin.

Demak, yakuniy bosgich bo‘yicha o‘zlashtirish natijalari asosida hisoblangan
natijalarga ko‘ra tajriba va nazorat guruhlaridagi samaradorlik mavjudligi (5-rasm) va
ishonch oraliglarining ustma ust tushmasligi uchun H, gipotezani qabul gilishga asos
yo‘d, shuning uchun H; gipoteza gabul gilinadi. Bundan ko‘rinadiki biz olib borgan
metodika nazorat guruhlarida olib borilgan metodikadan samarali ekanligi statistik
usullar orgali tasdiglandi.

Samaradorlik

115 1,15

1,15
1,14
1,14
1,14

1,14
1,14
Motivatsion Kognitiv Faoliyatli

Barcha ta’lim muassasalari

5-rasm. Samaradorlik natijasi

Shunday qilib integrativ yondashuv asosida bo‘lajak muhandislik
talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlanganlik darajasi motivatsion mezon
bo‘yicha 1,15 barobarga, kognitiv mezon bo‘yicha samaradorlik 1,14 barobarga va
faoliyatli mezon bo‘yicha samaradorlik 1,14 barobarga yuqori ekanligi aniglandi. Bu
esa yuqorida qilingan xulosamiz to‘g‘ri ekanligi isbotlandi. Talabalar matnni til
o‘rganish vositasi sifatida emas, balki kasbiy bilimni yetkazish manbai sifatida

21



ishlatishdi, guruhli ish orgali talabalar hamkorlikda ishlash, fikr almashish, ingliz
tilida texnik axborotni tushuntirish ko‘nikmalarini rivojlantirdilar. Bu faoliyat orqgali
so°‘z boyligi, matnni tahlil qilish, va og‘zaki muloqot gamrab olindi.

XULOSA

1. Talabalarning kasbiy kompetentligini takomillashtirishning jarayoni kasbiy,
lingvistik, madaniy va kommunikativ kompetensiyalar shart-sharoitlariga moslashuv,
hamda kashiy motivatsiya, tilni kasbiy mazmunda integratsiyalash (CLIL) til
amaliyoti bo’yicha motivatsion, magsadga yo‘naltirilgan, mazmuniy-instrumental va
refleksiv komponentlarni kasbiy identlikka maqgsadli uyg’unlashtirish asosida
aniglandi.

2. Integrativ. yondashuv  asosida talabalarning kasbiy kompetentligini
rivojlantirish modeli amaliy yondashuvlar, til va kasbiy kontekstda o0’zini-o’zi
rivojlantirish, refleksiv, aksiologik va shaxsga yo’naltirilgan tamoyillar, faoliyatga
yo‘naltirilgan o‘qitish usullari bilan integratsiyalash hamda ilmiy innovatsion
konsepsiyalarni  rivojlantirishning natijaviyligini  frontal ta’minlash asosida
takomillashtirildi.

3. Integrativ yondashuv asosida talabalarning kasbiy kompetentligini
rivojlantirish  texnologiyalari scaffolding, simulyatsiya, konstruktiv o‘qitish,
Differensial o‘qitish texnologiyalari hamda CLIL- Content and language integrated
learning , CBI-content-based instruction, CLT — Communicative language teaching
metodlarini mustagil loyihaviy faoliyatni ta’limning didaktik-mantigiy strukturasiga
moslashtirish asosida takomillashtirildi.

4. Talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish samaradorligi, til va
kasbiy faoliyatga bo‘lgan qiziqishi va ichki rag‘bati, kasbiy tayyorgarlik mazmunini
chuqur o‘zlashtirish darajasi, ingliz tilini kontekstda tushunishni mustagil amalga
oshirish qobiliyatlari hamda til bilish darajasi va o0‘z-o‘zini takomillashtirish
jarayonlari bilan internallik darajasini bargarorlashtirish orgali takomillashtirilgan.

5. Muhandislik yo‘nalishidagi talabalarning ingliz tili o‘rganish jarayonini
kasbiy yo‘nalishlari bilan uzviy bog‘lab olib borish — integrativ yondashuvning
asosily tamoyilidir. Bunda o‘qitish mazmuni fagat til ko‘nikmalarini shakllantirish
bilan cheklanmay, balki talabaning kelajakdagi kasbiy faoliyatiga bevosita daxldor
bo‘lgan texnik terminlar, soha atamalari, kasbiy matnlar va kommunikativ vazifalarni
0°‘z ichiga olishi kerak. Ingliz tili darslarining kasbiy kompetentlikni rivojlantirishga
yo‘naltirilishi natijasida talabalar muhandislik sohasida xalgaro miqyosda faoliyat
yurita olishlari uchun zarur til ko‘nikmalari oshirildi.

6. Talabalarning kasbiy kompetentligini rivojlantirishga xizmat qiluvchi
metodikani takomillashtirish uchun ishlab chigilgan model integrativ yondashuv
asosida quriladi va u til o‘rganish jarayonini kasbiy mazmun bilan uyg‘unlashtirishga
asoslanadi. Modelda til o‘rganish bosqichlari bilan bir gatorda muhandislik
faoliyatining real ehtiyojlari hisobga olinadi: kasbiy vazifalarni hal gilish, texnik
hujjatlar bilan ishlash, jamoaviy mulogot, tagdimot va hisobotlar tayyorlash kabi
ko‘nikmalarni rivojlantirish nazarda tutiladi. Ushbu model orqgali o‘qitish jarayoni
tizimli, bosgichma-bosqich va natijaga yo‘naltirilgan tarzda tashkil etildi.
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7. Kasbiy kompetentligini takomillashtirishga xizmat giladigan metodik tizim
integrativ yondashuv asosida shakllanib, u o‘quv rejalari, dars mazmuni, o‘qitish
usullari, baholash mezonlari va o‘qituvchi faoliyatining uyg‘un kompleksini tashkil
etadi. Bu tizimda til ta’limi kasbiy faoliyatga moslashtirilgan holda olib boriladi.
Amaliyotga yo‘naltirilgan topshiriglar, muammoli vaziyatlar, kasbiy loyihalar va
interaktiv mashg‘ulotlar orqali talabalar faol ishtirokchi sifatida til va kasbiy
bilimlarni bir vaqtning o‘zida egallaydilar. Metodik tizimning samaradorligi — til
o‘rgatish bilan kasbiy malakani bir vaqtda rivojlantirishda namoyon bo‘ldi.

8. Tajriba-sinov natijasida olingan o‘qitish samaradorligi talabalarning kasbiy
kompetentligini rivojlanganlik darajasi motivatsion mezon bo‘yicha 1,15(15%)
barobarga, kognitiv mezon bo‘yicha samaradorlik 1,14(14%) barobarga va faoliyatli
mezon bo‘yicha samaradorlik 1,14(14%) barobarga yuqori ekanligi aniglandi. Bu esa
yuqorida qilingan xulosamiz to‘g‘ri ekanligi isbotlandi.

TAVSIYALAR

1. Oliy ta’lim muassasalarining bakalavriat bosqichi uchun «Amaliy ingliz tili»
fani bo‘yicha o‘quv dasturlari va darsliklar yaratishda ularning mazmuniga ta’lim
sifatini baholash sohasidagi xalqaro tadqiqotlar “Peer assessment” natijalari asosida
fan yutuqglarini singdirish bo‘yicha tatbiqiy jihatlarni o°zlashtirish va mos variantlarni
ishlab chiqish.

2. Amaliy ingliz tili amaliyoti mazmunini ilg‘or xorijiy tajribalar asosida davlat
ta’lim standartlari talablariga mos ravishda takomillashtirib borish, muhandislik
talabalarini kasbiy tayyorlashning xarakteridan kelib chigqan holda zamonaviy
pedagogik va axborot-kommunikatsiya texnologiyalari bo‘yicha lug‘at yaratish.

3. Bo‘lajak muhandislik talabalarida kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirish
metodikasini takomillashtirish bo‘yicha metodik ta’minotini rivojlantirishga
qaratilgan innovatsion tadqiqotlar ko‘lamini kengaytirish.
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BBE/IEHUE (anHOTALMS JOKTOPCKOI JUCCEPTAIMHI)

AKTYaJlbHOCTh M HeO00X0AMMOCTHh TeMbl JHMccepranuu. B mupoBoM
00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE 0COO0E BHUMAHHE YJIEISIETCS] BOPOCY MOJTOTOBKU
KOMIIETEHTHBIX ~ KaJpOB,  CIOCOOHBIX  OpPraHM30BaThb  CBOIO  OyAyIIYIO
npo(hecCHOHANIBHYIO JESATENBHOCTh MOCPEACTBOM 3HAHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
IIpeBpamenue AQHIVIMMCKOrO  s3bIKA B YHUBEPCAIBHBIN UHCTPYMEHT
po(eCCUOHATBPHOW M IPOU3BOACTBEHHOM JKM3HU PE3KO IOBBIIMIAET TPEOOBAaHUS K
YPOBHIO BIaJ€HUs A3BIKOM Oynyumiero creuuanucra. Bcee Oonee axkTyanbHOU
CTAaHOBUTCA  NpobsemMa  (QOPMHUPOBAHUS Yy  CTYACHTOB  NPO(ECCHOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTHM B  IPENOJAaBaHUU  AHIJIMMCKOTO  A3bIKAa,  BBICTYIAIOLIETO
3¢ (EeKTUBHBIM CpPEACTBOM OOIIEHHUS KaXKIOrO0 YEJIOBEKa B KOMMYHUKAaTHUBHBIX
npoueccax. B nporpammuom nokymente FOHECKO «Pedopma u pazButue BbICIIETO
oOpa3oBaHUs»  MPU3HAETCS, UYTO  «BBICOKMA  YpOBEHb CBOEl  Oyayiuei
MPO(PECCHOHAIBHON KOMIETEHTHOCTU CTYJEHThI MPUOOPETAIOT B BBICHIEM YYEOHOM
3aBEJCHUH, BO BpeMs OOydeHHs». OITO TpeOOBaHHE COBPEMEHHON dIOXH
CBUJIETENBCTBYET O HEOOXOAMMOCTH MOATOTOBKM Ka)XAOro OYyIylIero Kajapa Kak
KyJIbTYPHOH JINYHOCTH C BBICOKMM YpPOBHEM MPO(ECCHOHATBHON KOMIETEHTHOCTH,
BOOPYKEHHOW JIMHTBUCTHYECKUMU 3HAHUSIMU M TEXHUYECKHUMH HABBIKAMH, a TAKKe
TyOOKUMU 3HAHUSIMH.

B BbIcmIMX y4eOHBIX 3aBEJCHHUSIX PAa3BUTHIX cTpaH mupa - Takux kak CIIA,
@panuys, ['epmannsd, Kanaga u SInoHus - BeayTCs HaydHbIE HMCCIEIOBAaHUSA I10
COBEPILECHCTBOBAHUIO HABBIKOB YCTHOM M NMCBMEHHOW PEYM, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS
OCHOBHBIM  CpEeACTBOM oOOMeHa HH(popManueil, Mo TOArOTOBKE MOJIOJbIX
CHELMAIMCTOB, OTBEYAIOIIUX TPEOOBAaHUSAM BPEMEHH, HE TOJBKO C YIIIyOJIECHHBIM
M3YYEHHEM TEOPETUUYECKUX 3HAHWM, HO M KaK KBAIM(PHUIMPOBAHHBIX CIIELUAIUCTOB,
CBOOOJHO OOIIAIONIMXCSI HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, OBJIAJIEBIIMX CBOEW pabOTOM, MO
MHTETpallMd  NPOPECCUOHAIBHOM  KOMIIETEHTHOCTH  CTYAEHTOB C  aKTHUBHO-
CUCTEMHBIMH TMOAXOJaMHU, MO0 Pa3BUTHUIO S3BIKOBBIX €IUHUL (POHETUKH, JEKCUKU U
IrpaMMaTHK{) CHEUUATMCTOB B YCIOBUAX YCKOPEHHOTO H3YyYEHHsI aHTIMHCKOIrO
A3bIKa, ABTOPCTBA M COBPEMEHHBIX METOJIMK. IJTO TpeOyeT OT TOTOBALIMXCS B
HACTOSIIIIEE BpEMsl CTYJEHTOB Hapsily C BBICOKUM YpPOBHEM 3HaHUU IO
CHEUaIbHOCTH 001a/1aTh HABBIKAMU IPAMOTHOTO M3JIOKEHHUSI CBOMX MBICIIEH YCTHO
M NUCBMEHHO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, B YAaCTHOCTH, AHIJIMMCKOM, M PaCIIMpPUTH
neAarornyeckue BO3MOXKHOCTH OOpa3oBaHMsI B 00JaCTH METOAMKHU MpEroAaBaHMUs,
KJIaCCU(PUIIUPOBATH €€ COAEepKaHUE, METO/Ibl, CPECTBA, (POPMBI U TEXHOJIOTHH.

Peanuzyemble B Hameli — pecnyOiuKe — KapAWHAIbHBIE  PePOpPMBI
CBUJETENBCTBYIOT O TOM, YTO CO3/IaHbl HOPMATHUBHBIE OCHOBBI COBEPIIEHCTBOBAHUS
roCyJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHIAAPTOB, Pa3pabOTKH OCHOB 3(PPEKTUBHOMN
OpraHu3alui Y4eOHOW M TMPOU3BOJACTBEHHOW MPAKTUKU CTYIEHTOB. OHHU Takxe
PACHIMPSAIOT BO3MOXKHOCTH «BHEJIPEHHSI METOAMK U TEXHOJOTUHM, HANPaBJICHHBIX HA
3aKperuieHHe KOMIIETEHIIMI B 00pa30BaTEIbHOM IMPOIECCE, LIUPOKOTrO BHEAPECHUS
Y4eOHBIX MporpaMM M Yy4eOHO-METOJWYECKHUX MaTepUajioB». ITO TMOCIYXKHUT
COBEPUIEHCTBOBAHUIO METOJIUKHU dbopmHpoBaHUs npodeccruoHambHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB Ha OCHOBE HWHTErPATUBHOIO MOAXO0Aa, OOYYEHUIO

26



MHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM 10  KPEOUTHO-MOAYJIBHOM  CHUCTEME,  IOBBILIECHUIO
npodeccHoHaNTbHON KOMIIETEHTHOCTH KaJpOB 3a CUET KaYeCTBEHHOTO 00pa30BaHUsl.

JlanHas nucceprauus B ONPENEIEHHON CTENEHU MOCTYKUT peajii3aliy 3a/1ad,
M3JI0)KCHHBIX B TIOCTAHOBIEHUAX «O Mepax Mo BBIBOIY Cepbhl KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHI Ha HOBBI YpOBEHbY», B YKa3e lIpesunenta Pecnybnuku Y30ekucran Ne
VII-60 «O noBo#i Ctparerun paszButusi PecnyOnmku Y306exucran Ha 2022-2026
roab» oT 28 auBaps 2022 roga, B Ykaze oT 8 okta0ps 2019 roga Ne VII-5847 «O0
yTBepkJieHnd KoHuenuuu pa3BUTHS CHUCTEMBbI BbICIIEro oOpa3zoBanusi PecnyOnuku
V36ekuctan no 2030 romay», nocranoBiaeHu: oT 19 mas 2021 roma Ne III1-5117 «O
Mepax MO BBIBOJY MOMYJSpU3AIMKM HU3YyYEHUs] WHOCTPAHHBIX s3BIKOB B PecrnyOmmke
VY30ekucTaH Ha KaueCTBEHHO HOBBIN ypoBeHby, [locTtanoBnenun ot 10 gexadps 2012
roga Ne IIII-1875 «O Mepax mo JajnpHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHIO CHCTEMBI
M3Y4YEHHS] HHOCTPAHHBIX S3BIKOBY», [locTanoBinenuu ot 22 aprycra 2022 roga Ne I1I1-
357 «O mepax mo BBIBOIY c(epbl KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMI Ha HOBBIU
YPOBEHb» U JIPYTMX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX, CBSI3aHHBIX C K O3TOHU
NEeSATENBHOCTH.

CooTBeTcTBHE TeMbI MCCJEIOBAHUS TPHOPUTETHBIM HANPABJIEHUAM
Pa3BUTHS HAYKH U TEXHUKHU B pecnyOmke. JlucceprainoHHast paboTa BbITIOJIHEHA
[0 MPUOPUTETHOMY HAIMPABJICHUIO PA3BUTHS HAYKM U TEXHUKU pecmyOnuku 1.
«Pa3paboTka cHCTEMbl WHHOBALIMOHHBIX HAEH W MOyTed HX peanu3alud B
COI[MAJIbHOM,  [PAaBOBOM,  HOKOHOMHUYECKOM,  KYJIbTYPHOM, JYXOBHOM W
o0pa3oBaTeNbHOM PA3BUTUU HMHQPOPMALMOHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATUYECKOTO
rocyJ1IapCTBay.

YpoBeHb NOHUMAHUS NPO0JIeMbl. BOITpoCkl NCMIOIB30BAHUS UHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB M WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM B OOYYEHHM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(a"TIUHHICKOMY) M3y4aJucCh [I.A.AtagxaHoBOH, JL.T.AxmenoBoii,
Jlx. [Ix. JIxanonoseiM, Y.Y./[>xymanazapossiM, I'.T.Makkamosoi, 3.K.Hopko3uepoii,
K.Jx.Puckymnosoi, T.K.CaTTapoBbim, J1.Ycaposon, J.X. Xonmypo10BoH,
H.M.Axmenosoit, M. X.I'ynsimoBoit u ['.O.MaxkcynoBoii. OHM NpOBENU UCCIIETOBAHNE
BO3MOXHOCTEH MHTErPATUBHOIO MOJIX0/1a B OOYYEHUU aHTIIUHCKOMY S3bIKY.

CtpykTypy U conepxkaHue npodhecCHOHAIbHOM KOMIIETEHTHOCTH B MPOLIECCe
0oOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY (QHTJIMHCKOMY) sI3bIKy paccmaTpuBanu [.A.ApciaHoBa,
I1.1.0O6pa3nos, C.®.1larunos, C.K.®onomkuna, M.A.3umuss, H.B.Ky3smuna, 1.1.
l'anucesinoBa, E.B.®enotkuna, JI.B.ITokymanosa, E.M.ITaccoB, E.B.Pomuna, E.A.
[arypuas. WccnenoBanus Mo BOMpPOCaM HHTETPATHUBHOTO MOAXO0/JAa K OOYYEHUIO
MHOCTpaHHbIM si3blkam  npoBogwinck FO.A.Komaposoii, B.A.Kproukoseim, JI.U.
I'punienko u E.H.CoioBbEBOM.
3a pybexxom mpoonemy um3yumiu P.Kaprep, b.X.Jlyrmac, K.M.I'parr, C.Xonzaes,
K.JIuunrcron, C.JI.CaBunbon, I'.Creptpumk, A.Ctyd.

CooTBeTcTBHE TeMbl AUCCEPTALMH IUIAHAM HAYYHbIX HCCIe10BAHMI
BbICIIIET0 Y4Ye0HOI0 3aBe/leHHsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA JUCCEPTAIUA.
JluccepranroHnHas paboTa BBIIOJHEHA B paMKax MPUOPUTETHOTO HAIIPABIICHUS TIaHa
Hay4YHBIX HCCIeI0BaHUM TallKeHTCKOro ToCYJapCTBEHHOTO IEJaroruuyeckoro
yHuUBepcuTeTa  «BHeIpeHue  MepeloBbIX  MEAarorudeckuxX  TEXHOJIOTUHA B
MeJarOTMYeCKUe HampaBJeHUs] W CHEUUAJbHOCTH, KAaue€CTBEHHAsl IMOJTrOTOBKA,
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[EPENOArOTOBKA U MOBBIILIEHUE KBATU(UKALMY [TEJArOTMYECKUX KaJApOB, CO3/1aHUE U
COBEPILEHCTBOBAHUE  JJIEKTPOHHBIX  O0Opa30BaTEIbHBIX PECYpCOB, BHEAPECHUE
COBPEMEHHBIX  MEAArorM4ecKux,  MYJIbTUMEIUWHBIX U  HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN B 00pa3oBaTenbHblil npouece» (2020-2024 ronpr).

Lenabio  ucciegoBaHMsA  SABISACTCA  TOBBIIIEHHE  TPOdECCHOHATHLHOU
KOMIIETEHTHOCTH OYIYIIMX CTYACHTOB HMHXKEHEPHBIX CIEHUAIbHOCTEH Ha OCHOBE
MHTErPATUBHOIO MOAXO0AA.

Ieaun uccaenoBanusi:

OIpe/IeNICHUE TUJAKTUIECKUX BO3MOXKHOCTEN OBBILIEHUSI POPECCUOHATBHOM
KOMIIETEHTHOCTH OyTyIlIUX CTYJAE€HTOB-UH)KEHEPOB;

COBEpPIIICHCTBOBAHUE MOJIEH (dbopMupoBaHus npo¢ecCroHaIbHOM
KOMIIETEHTHOCTH OyTyIIUX CTYJE€HTOB MH)KEHEPHBIX CIIELUATbHOCTEM;

COBEpIICHCTBOBAHUE  METOAUMKUA  (opMmupoBaHUS  NpOPeCcCHOHATBHOU
KOMIIETEHTHOCTH OYAYIINX CTYJACHTOB WHXCHEPHBIX CICIUATBHOCTEH Ha OCHOBE
WHTETPATUBHOTO MOIX0/1a;

OIIpEJIEIICHHE 3¢ pexTuBHOCTH (bopmupoBaHUs npodeccuoHaNTbHON
KOMIIETEHTHOCTH OYAYIINX CTYACHTOB WHXCHEPHBIX CIEIUATBHOCTEH Ha OCHOBE
MHTErPAaTUBHOIO MOAXO0AA.

O0beKTOM  HCCIEA0BAHMSA  SBIIETCS  IPOLIECC  YCOBEPIICHCTBOBAHMS
npo(ecCHOHANPHOM ~ KOMIETEHTHOCTH  OyIymIMX  CTYJEHTOB  HMHXXEHEPHBIX
CHELMAIbHOCTEN, B SKCIEPUMEHTAIbHON paboTe MpUHSIN ydacThe 465 CTyAeHTOB

byxapckoro VH)XEHEPHO-TEXHOJIOTUYECKOT O VHCTUTYTA, JIKU3aKCKOTO
MOJIUTEXHUYECKOTO HHCTUTYTa W KapIIMHCKOTO HMHXEHEPHO-3KOHOMHYECKOTO
MHCTUTYTA.

IIpeameTom mcc/ieIOBAHUSL SIBISIETCS COBEPIICHCTBOBAHUE METOOJIOTHUH,
METOJI0B, (OpM U CpeACTB (OpMHUPOBAHUS TPOQPECCHOHATBLHON KOMIIETCHTHOCTH
OyIyImIMX CTYJICHTOB WMH)XEHEPHBIX CIEHHAIBHOCTEH Ha OCHOBE HWHTEIPATHUBHOIO
MOAXO0/1a.

Metoabl wucciaegoBanusi. MeToAbl TEOPETUYECKOTO aHaIM3a: H3y4YCHUE
MICUXOJIOTO-TIEAArOTMYECKOM  JIUTEpAaTyphl IO U3y4aeMoll mpolbieme, aHalu3
nyoJIMKalMil TeaaroroB, padoTalImMX Haj MpobsieMoi NPodecCHOHATBLHOIO U
JUYHOCTHOTO PAa3BUTHUSl OOYYAIOIIUXCS, SMIHUPUYECKHE METOIbl HCCIEIOBAHMUS:
aHKETUPOBaHUE, TECTUPOBAHUE, WHTEPBHIO, HAOIIOACHUE; CTATUCTUYECKUE METOJIbI
00paboOTKH pPe3yabTaTOB JKCIEpUMEHTa; PaboTta 1Mo opraHu3anu CHeIHAIBHOM
pabotel 1o (QopmMupoBaHHIO TPO(PECCHOHANBHBIX KOMIIETCHIIMM  CTYACHTOB
MPOBOAMIACH B ONBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHOMN A€ TEIbHOCTH.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKII0YAETCS B CIIEIYIOIIEM:

ompeeicH poILIeCcC YCOBEPIIIEHCTBOBAHUS npodeccruonanbHON
KOMIIETEHTHOCTU CTYJCHTOB OINPEENAEeTCS Ha OCHOBE aJanTaluyd K YCJIOBUSIM
Mpo(EeCCUOHANIBHOM, S3BIKOBOM, KYJIbTYPHOU M KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHUUH, a
TaKke TpodeccHoHaTbHOM MOTHBAIIMU, MHTErPAIMHU s3blka B MpodeccHoHaIbHbIC
koHTeKcThl (CLIL) u 1neneHanpaBieHHOM WHTETpallii MOTHUBAIMOHHOTO, IIEJIEBOTO,
COJICP)KATEIIbHO-UHCTPYMEHTAIBHOTO W pPe(ICKCUBHOTO  KOMIIOHEHTOB B
po¢heCCUOHATIBHYIO UACHTUYHOCTD;

yCOBEPIIIEHCTBOBaHA MOJIETh dhopmupoBaHUs npodeccruoHaIbHON
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KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB HAa OCHOBE HMHTETPaTMBHOIO IOJAXOJa C ONOpOM Ha
MPaKTUYECKHE TOAXOAbl, CaMOpPa3BUTHE B S3BIKOBOM M MPOodeCcCHOHATHLHOM
KOHTEKCTE, WHTETpalnuio ¢ pedIeKCUBHBIMH, AKCHOJIOTUYECKUMHU U JIMYHOCTHO-
OpUEHTHPOBAHHBIMU TPUHILUIIAMH, JEATEIHbHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIMH METOJIaMU
oOyueHusi, (PppoHTaNbHBIM oOecreueHneM 3(PQPEKTUBHOCTH Pa3pabOTKH HAYUHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX KOHIICTIIIHIA;

YCOBEPIICHCTBOBAHbl ~ TEXHOJOTUM  (hopmupoBaHus  TpodecCHOHATBLHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB Ha OCHOBE MHTETPATUBHOIO II0AXO0Ja Ha OCHOBE
ckaddoanrHra, MMUTALMOHHOTO MOJEIUPOBAHUSA, KOHCTPYKTHUBHOTO OOYYEHHS,
TEeXHOJOrMi auddepeHurpoBanHoro obydyenus, a Takxke CLIL-conepikarenbHO-
A3BIKOBOIO MHTErpupoBaHHOro o0ydenus, CBI-conepxkarenbHoro oOyuenus, CLT-
KOMMYHUKATHBHBIX METOJOB OOydYeHUs A3bIKY, aJalTallid CaMOCTOSATEIbHON
MPOEKTHOH JIEATENbHOCTH K IUJAKTUKO-JIOTHYECKOM CTPYKTYype 00yUdeHMs,;

YCOBEPIIEHCTBOBAHA 3(P(EKTUBHOCTh (HOPMUPOBAHUS MPOPECCUOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB Ha OCHOBE CTAaOWJIM3allid WX MHTEpPEca W BHYTPEHHEU
MOTHBAIIMH K S3BIKOBOM M MPOPECCHOHATBHOMN ASSITEIbHOCTH, YPOBHS YTIyOJICHHOTO

OCBOGHMSI  COAEpKaHUA  NpOo(ECCHOHAIBbHOM  MOATOTOBKH,  CIOCOOHOCTH
CaMOCTOATENIbHO TMOHUMAaTh AHIVIMMCKUN SA3BIK B KOHTEKCTE, a TaKXKe YPOBHSA
BJIJICHUS A3BIKOM u YPOBHS WHTEPUOPHU3ALINH poreccaMu

CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHHUS.
IIpakTH4Yeckue pe3yabTaThl HCCJICI0BAHUSA 3AKJIYACTCH B CJIETYIOLIEeM:
CO3/1aH yYEOHHK MO IpeaMeTy «ABTOMOOMIbHAS TEXHUKAY;

YCOBEPIIEHCTBOBAaH  MOJYJdb  (OPMHUPOBAaHUS  CaMOCTOSITENIbHOM  yueOHOMU

NEATEIIbHOCTHU T10 MPEAMETY «AHTIIMMUCKUAN S3bIKY;
pazpaOoTaHbl  MPEMIOKEHHS W PEKOMEHJAllMM [0  TOBBIILIECHUIO

npo(ecCHOHANBbHOM ~ KOMIETEHTHOCTH  OyIyIIMX  CTYJEHTOB  HMHXKEHEPHBIX

CHEeUaIbHOCTEN B YCIOBUSIX HHPOPMALIMOHHOTO 00pa30BaHuUs;
pa3zpaboTaHa meToauka (OpMUPOBaHUS NPO(PECCHOHATBEHON KOMIIETEHTHOCTH

CTYJICHTOB;
pa3paboTaHbl KPUTEPUU COBEPILICHCTBOBAHMS METOJUKH (HOpMUPOBaHUS

MpoeCCUOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJIEI0OBAHUI OOBICHSIETCS TEM, YTO
peanu30BaHHbIE MOAXOAbl W MPUHUUIBI, HWCIOJb30BaHHASA TEOpETUYECKasT M
npakTHueckass  HHpOpMalus  MOJdy4eHbl U3  O(QUUUANbHBIX  MCTOYHUKOB,
3 (PEKTUBHOCTh AaHATUTHYECKUX U IKCIEPUMEHTAIBHBIX pa3paboToK Oa3zmpoBasiach
HA MaTeMaTUKO-CTaTUCTUYECKUX METOJaX, BBIBOJIbI, PEUIOKEHHUS U PEKOMEH AU
pealii30BaHbl HA TMpaKTUKE, a TOJy4YeHHbIE pe3ylbTaThbl IMOATBEPIKICHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMH OpraHU3alUsIMU.

Hayuynass M mnpakTuyeckasi 3HAYUMOCTH pPe3yJbTATOB HCCJIEAOBAHMA.
Haydnast 3HauMMOCTh HCCNEIOBaHUS 3aKIIOYAETCsl B TOM, YTO OHA PAaCKPBIBAET
BAKHBIE OCOOEHHOCTH MPO(PECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMM OyaylmHuX CTYIEHTOB
WHXEHEPHBIX CHEelualbHOCTEH; pa3paboTaHa W HaydyHO OOOCHOBaHa MOJEINb
dbopmupoBanusi  NpO(PECCHOHATBHBIX  KOMIIETCHIIMH  OYyIyIIMX  CTYJCHTOB
WHXEHEPHBIX CHEUUaTbHOCTEH; HAy4yHO OOOCHOBAaHBI I€IarOTMYECKUE YCIIOBHS,
oOecneunBaronye 3hPeKTUBHOCTh Mpouecca (GopMHUPOBaHUSA NPO(PECCHOHATBLHBIX
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KOMITETEHUMHA OyAylIUX CTYJIEHTOB HMH)KEHEPHBIX CHELHAIbHOCTEN; YCTaHOBJICHBI
KPUTEPUH, TIOKA3aTed W YPOBHH Pa3BUTHA MPOGECCHOHATBHBIX KOMITCTCHIIUN
CTYJEHTOB.

[TpakTHyeckass 3HAYUMOCTH HCCIEAOBAHUSA 3aKIIOYAaeTCd BO BHEIPEHUU
METOJIOB JUArHOCTHUYECKOTO 00CIeI0BaHusl, HAIIPABICHHBIX HA OMPECICHNE YPOBHS
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH TMPOPECCUOHAIBHBIX KOMIICTCHIIMHA OyAylmuX CTYJICHTOB
WHXEHEPHBIX CIEIUAIbHOCTEH; B alpoOaliui U BHEAPEHUNU MOJCTH (GOPMHUPOBAHUS
npoecCHOHaNbHBIX ~KOMIETEHIMN OyIyHIMX Y4YUTeNe; HKCIEepUMEHTaIbHOE
UCCJICIOBAHUE TI€IarOTUYECKUX YCIIOBUM, obOecnieunBaromux 3PEGEeKTUBHOCTH
(dhopmupoBaHus TPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIUNA Oyaylux yuuTened. Marepuabl
UCCJIEIOBaHUSI MOTYT OBITh HCIIOJB30BAHBI HEMOCPEICTBEHHO B Ipoliecce
npodeccroHanbHON MEepPenoAroTOBKA W TOBBIIIECHUS! KBAIM(UKAIIMU CTYJEHTOB, a
Takk€ TpU  HANUCAaHWU  Y4eOHO-METOJAMYECKHMX  MocoOuii, MoHorpadui,
METOJUYECKUX pa3paboTOK U PEKOMEHIAIU.

BHenpenne pesyiabTaroB ucciaegoBanui. [lo pesynbratam nccinegoBaHus 1o
COBEpIIICHCTBOBAHUIO TIEIarOTHYECKON CHCTEMBI MPOo(deccrnoHaTbHO-KOMIIETEHTHOTO
MO/IXO0/1A Y CTYJICHTOB:

NPEeMIOKEHHE 10  ONPEACNIEHHIO  Mpolecca  YCOBEPIIEHCTBOBAHMS
NpO(QECCUOHAIBHON  KOMIIETEHTHOCTH CTY/JCHTOB ONpPENENseTcs Ha OCHOBE
aganTalMi K  YCJIOBHUSM  NpO(ECCHOHATBHOM, S3bIKOBOHM, KYyJIbTYpHOU U
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIUH, a Takke MNpodhecCUOHATBHOM MOTHUBAIIUH,
MHTErpaluu si3bika B npodeccuoHanbHbie KoHTeKCThl (CLIL) u nenenamnpaBieHHOM
MHTErpallid MOTHUBAIIMOHHOTO, IEJIEBOTO, COJEPKATEIbHO-UHCTPYMEHTAIBHOTO H
pedIEeKCUBHOTO KOMIIOHEHTOB B MPO(EeCCHOHATBHYI0 HJACHTHUYHOCTh BKIIIOUYEH B
conepxkanue ydeOHuka «English for trasnport engineering» (Akt TamkeHTCKOTO
rocyaapcTBeHHoro nenarorudeckoro yuuepcurera Ne 11-05-2548/04 ot 23 ampens
2025 roma). B pesynbrare 5TO MOCTY>KWJIO TOBBIIIEHUIO MpodeccuoHanbHOM
KOMITETCHTHOCTH CTYJICHTOB WHXCHEPHBIX CIICIIMAIBHOCTEH;

OpeIJIOKEHHE O  YCOBEPIICHCTBOBAHUIO  MoAenu  (OPMHUPOBAHUSA
MpoeCCHOHATEHON KOMIIETCHTHOCTH CTYJACHTOB Ha OCHOBE WHTETPATUBHOTO
MOJX0/Ja C OMOPOM Ha MPAKTUYECKHUE TOIXOJbI, CAMOPA3BUTHE B SI3BIKOBOM U

po(ecCUOHATTEHOM KOHTEKCTE, MHTETPALUIO c pedIEKCUBHBIMH,
AKCHOJIOTUYECKUMHU 151 JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIMHU MIPUHIUIIAMH,
NEeATEIBHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU METOJaMHU oOy4eHus, (bpOHTATLHBIM

obecrieueHrneM 3(PGHEKTUBHOCTH Pa3pabO0TKM HAYYHBIX MHHOBAIIMOHHBIX KOHIICTIIIAN
BKJIIOUEH B cojaepkanue yudeOHuka «English for trasnport engineering» (AKT
TamkeHTCKOro ToCyAapCTBEHHOrO menarornyeckoro yHuBepcuteta Ne 11-05-
2548/04 ot 23 ampens 2025 roma). B pesynbrare, 3TO MOCITYXHJIO TOBBIIIEHUIO
npo(hecCHOHANbHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB- HHXKEHEPOB;

NPEeJIOKEHHE [0  YCOBEPIICHCTBOBAHUIO  TEXHOJOTMH  (HOpMUPOBaHUS
Npo(QEeCCUOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB Ha OCHOBE HWHTEIPATUBHOIO
moaxoJa Ha  OCHOBe  ckadpdonauHra, HUMHUTAIMOHHOTO  MOJEJIIUPOBAHMS,
KOHCTPYKTUBHOTO OOYy4Y€HHUs, TEXHOJOTUM audQepeHIIMpOBaHHOIO O0y4YeHus, a
takke CLIL-coaepxaTenbHO-I3bIKOBOTO HMHTErpupoBaHHOro oOyuenusa, CBI-
conepxarenbHoro ooydeHusi, CLT-KOMMYyHUKAaTUBHBIX METOJOB OOYUY€HHUS SA3BIKY,
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ajanTaly CaMOCTOSITENIbHOW TMPOEKTHOM MAESTENIbHOCTU K JUJAKTHKO-JOTHYECKOM
CTPYKType OOy4yeHHs BKJIIOYEH B cojepkanue yueOHuka «English for trasnport
engineering»  (Axkt  TamIKeHTCKOrO  TOCYAapCTBEHHOTO  IMEJaroruuyecKkoro
yauBepcuteta Ne 11-05-2548/04 ot 23 ampens 2025 roma). B pesynbrare
YCOBEPILIEHCTBOBAHA METO/IMKA dbopmupoBanus npoecCuoHaTbHON
KOMIIETEHTHOCTH OyAyIIHUX CTYACHTOB WHXCHEPHBIX CIECIIMATBbHOCTEH;

NPEJIOKEHHE IO YCOBEPIICHCTBOBAHUIO J(PGEKTUBHOCTH (HOPMUPOBAHUSA
npodeccoHanbHO KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB Ha OCHOBE CTaOWIM3allud HX
UHTEpecCa M BHYTPEHHEW MOTHBALIMM K S3BIKOBOM U NpodecCHOHAIbHON
JESTEIbHOCTH, YPOBHS YIUIYOJICHHOIO OCBOEHHUS COJEpKaHus MpodecCHOoHaIbHON
MOJTOTOBKH, CIIOCOOHOCTH CaMOCTOATENbHO TOHUMATh AHIJIMMUCKUN S3BIK B
KOHTEKCTE, a TaKXe YpPOBHS BJIQJACHUS S3BIKOM UM YPOBHS HWHTEPUOPHU3ALIUU
IpoLeccaMi CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHMS BKIIIOUEH B cojiepkaHue yueOHuka «English
for trasnport engineering» (AKT TallIKEeHTCKOTO rOCY/1apCTBEHHOTO MEAAaroruyecKoro
yauBepcuteta Ne 11-05-2548/04 ot 23 ampens 2025 roma). B pesynbraTte
noBbICKJIaCh  3(P(EKTUBHOCTH METOAUMKH  (GOpPMUPOBAHUA MpodecCuoHaTbLHON
KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB BBICIIUX YU€OHBIX 3aBEICHHIA.

Anpobauuss  pe3yabTaroB  HccJIeaoBaHMsl.  Pe3ynbpraThl  TaHHOTO
MCCJIEI0BaHMs 00CYKIAINCh, HA 2 MEXIYHAPOIHBIX U 2 pECIyOIMKaHCKUX HAy4HO-
MPAKTHYECKUX KOH(PEPEHIIUSIX.

IMyonukanusi pe3yabTaToB HccaeAoBaHusA. Beero mo teme nucceprauuu 8
HAy4YHBIX M METOJMYECKUX PadOT, B TOM 4ucie 4 CTaTbu B HAyYHBIX H3JAHUSX,
PEKOMEH/IOBAaHHBIX K IMyOJMKAallMd OCHOBHBIX HAayYHBIX pE€3YJIbTaTOB JOKTOPCKUX
nuccepranuii Beiciiel arrectanimonHol komuccuen PecryOnmku Y30ekucraH, 2 U3
KOTOPBIX ObUTH OMyOJMKOBAHBI B 3apYyOEIKHBIX JKypHAJIaX U 2 B PECIyOINKaHCKUX.

Crpykrypa u 00bem auccepranuu. [luccepraiysi COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
rnaB, 3akiatoueHus, 138 cTpaHuIl TekcTa, CrucKa TUTepaTyphl U MPUIIOKEHUH.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALINHU

Bo BBeneHUM WXKJIOKEHA aKTyaJIbHOCTh TEMbl JUCCEPTALMU, OMUCHIBAETCS
YPOBEHb M3YUYEHHOCTH MPOOJIEMBI, YKa3bIBAIOTCS 1EJIHU U 33a/1a4d, OOBEKT U MpPEeIMET
MCCJIEIOBAHMSI, COOTBETCTBUE HAYYHOW PAOOTHI Ba)KHBIM HAMPABICHUSM Pa3BUTHS
HAayKd W TEXHHUKH, IPUBOAATCA CBEACHUS O HAyYHOM HOBHU3HE HCCIEIOBAHMS,
JOCTOBEPHOCTH IOJIYYEHHBIX PE3YJbTATOB, TEOPETUYECKOM M IPAKTHYECKOU
3HAYMMOCTH, BHEIPEHHHM TOJYYEHHBIX pE3yJbTaTOB B MPAKTUKY, CTPYKTYype H
o0beMe quccepTaru.

B mepBor rmimaBe  guccepranmu  noj  HasBaHneM — «Teoperuko-
METOA0JIOTHYeCKue OCHOBBI ¢popmupoBanus npogeccuoHaIbLHOU
KOMIIETEHTHOCTH  CTYJA€HTOB HAa OCHOBE MHTErPATHBHOIO  NOAXO0Hd)
aHAIM3UPYETCS YPOBEHb U3YYEHHOCTH METOJIUYECKHUX U MCHUXOJIOTO-TIEarOrn4ecKux
npo0jeM  MeToauku  (HOPMHUPOBAHHUS  MNPOPECCUOHANBHOW  KOMIIETEHTHOCTH
CTYyJICHTOB, U3y4aroTcs METOMYECKHE 0COOEHHOCTH dbopmupoBaHUs
NpOo(ECCUOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH, AHAJIU3UPYIOTCS BO3MOXKHOCTH U ATarlbl
OMOphl HA MHTETPATUBHBIM MMOAX0A K (OPMHUPOBAHHMIO MNPOPECCHOHATBHON
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KOMITETEHTHOCTH CTYICHTOB.

OcHOBOW (opMHUpPOBaHUS yMEHHUS pemarh NpodeccCHoHaTbHBIC 3a7a4yd |
mpoOJeMbl B Cpel€  HMHOSZBIYHOTO  OOIIEHUS  SBISIOTCS  KOMIUICKCHBIC
MEXIUCHIUIUIMHAPHBIC 3HAHMUS, YMEHUS M HaBBIKM Pa3IMYHBIX KOMIICTCHIIUH,
BXO/SIIIAE B COCTaB  MPOGECCHOHATBHOW  KOMIIETEGHTHOCTH  CTYACHTAa U
criocoOcTByIOmue (HOPMUPOBAHUIO MPOo(ecCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH. Pa3BuTHe
MPO()eCCHOHATEHOTO MBINUICHNAS O3HAYaeT pPa3BUTHE TOTOBHOCTH HCIIOIh30BATh
AQHTJIMICKHI SI3bIK Ha MpakTHKe B IpodeccuoHalbHOM 001eHnu. COOTBETCTBEHHO,
JAHHYI0O KOMIIETEHIIMIO, MMEIONIYI0 YEeTKO BBIpaXEHHBIH mpodeccunoHaIbHbIN
XapakTep, MOXXHO Ha3BaTh MPOGEeCCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHON HMHOSI3BIYHOM
KOMITETEHITMEH, 1101 KOTOPOU MMOHUMAIOTCS JTMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH CIICIIHANIKCTA,
BXOJAIIME B COCTaB HEOOXOJMMBIX 3HAaHMH, yMEHMM U HaBbIKOB. JlaHHas
KOMITETCHIIMSI CKJIaAbIBACTCS U3 MICUXOJOTUYECKON, EAaroruuyeckoi, METOAUYECKOM,
MPEIMETHOM 1 KOMMYHHKATUBHOW KOMIETCHITUH.

[IpoGiaeMpl 00pa3oBaHHMS Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO IIOAXOJa B
MOoCJEAHEE BpeMs MIUPOKO M3YYAKOTCS B MEJArorudyeckoi Hayke. bosblmon BKjaza B
pa3pabOTKy TEOPETUYECKUX TMpPaBW peaau3alud KOMIIETEHTHOCTHOIO IOJX0/1a
BHeCIM Takue YyueHble, Kkak I.A.ApcmanoBa, IIL.M.O6pazunoB, C.®.Illatumos,
C.K.®onomkuna, . A.3umuss, 3.K.Hopky3uesa, H. X.Kymuesa, ['.A.MarymaHckuid,
H.A.Mycnumos, A.P. Xomxkabaes, M. X. I'ynsimoBa, K.J[:x. Puckynoga.

Cpenyd MHOTOYHMCIEHHBIX IIPUHIIMIIOB OOYYEHHUS HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
BBIJICJIMM TPUHLUMI HMHTETpalli¥, KOTOPBIM OIpeNesseT CyTh MOJAX0Ja 3TOTO
Ha3BaHusA. Duiocodckoe TOIKOBAHHE TMPUHIMIIA HWHTETPAllMM, KaK HW3BECTHO,
CBSI3aHO ¢ OOBECIMHCHUEM paHee Pa3pO3HEHHBIX YacTeld W AJIEMEHTOB B CIIUHYIO,
1IeJIOCTHYIO cuctemy. Takue ydenwle, kak FO.A. Komapora, B.A. Kproukos, JI.U.
I'punienko, E.H. ConoBoBa, P.A. MasnonoBa, H.X. PaxmankynoBa, H.M. Axmenona,
M.X. T'ymamoma, I'.O. MakcygoBa IpOBENM MCCICOOBAHUAS MO AKTyaJIbHBIM
npo0semMaM UHTErPaTUBHOIO MOAXO0AA.

B  pamkax [gaHHOrO  WCClE€IOBaHUS HAaMHU  BBIJICTSIOTCA  MOHATHS
CKOMIIETCHIUS» U «mpodeccuoHaibHass KOMIIETEHTHOCTBY», «HUHTErpaius» Hu
CMHTETPATUBHBIN MOJXO0» C LEJbI0 pa3rpaHUueHUs] O0IIEer0 U WHIUBUAYAIBHOTO B
COJICp>)KaHUM O00pa3oBaHUs Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO W HWHTETPATUBHOIO
MOJXOA0B, C YYETOM BO3MOXXHOCTEW OINOpPbl HA WHTETPATUBHBIA TMOAXOI B
dhopmMupoBaHUH MPODHECCHOHATBLHON KOMIIETCHTHOCTH, MPAKTUYECKOTO O0O0y4YeHHs,
NEATEIIbBHOCTHOTO W JIMYHOCTHOTO OOy4YeHHMS, CIeUupUKA OOydeHHUs MHOCTPAaHHOMY
SI3bIKY, MHTETPAIIMM BHJIOB PEUYCBOM JEATCIHBHOCTH M OCOOCHHOCTEH OOydYeHMS i
CTY/ICHTOB:

KommieTeHIiusi — COBOKYNMHOCTh HAYYHBIX W JIMYHOCTHBIX KOMIIETEHIIHH,
COCTABJIIIOIIMX OCHOBY OCYIIECTBIICHHSI OIPEAECICHHOTO BHUIA JACSITEIBHOCTH, H
SIBJISTFOIIASICS. MHTETPATUBHBIM Kauy€CTBOM, OTPAaXKAIOIIUM TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTh
CIIEMAIIUCTA OCYIIECTBIIATH 3TY JEATCIIbHOCTD;

[IpodeccronanbHasi KOMIIETEHTHOCTh — JTO TIOHATHE, OOecredrBaroIiee
KOMIIETEHTHOCTh,  CHenuanu3anuio 1 3POEKTUBHOCTh  YEJOBEKa B  €ro
podeCCUOHAIBHON JesATeIbHOCTH. JlaHHasi KOHIIENIUs CIOCOOCTBYET MOJIYYEHHUIO
poheCCUOHANIBHBIX 3HAHWM, MPUOOPETEHUI0 MPOGECCHOHAIBHBIX HABBIKOB U UX
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peanu3anum;

UHTETpalusi — JIOTUYECKH 3aBeplleHHas (opMa U YPOBEHb COJACpIKAHUS,
CHUHTE3UPYIOIINE COJCpKAaHUE YYEOHBIX MPEAMETOB KaK MHUHHUMYM Ha YpOBHE
00pa30BaTENIbHBIX CTAHJAPTOB, JIOMOJIHAIOUINE, PACIIUPAIONINE U YIIIyOssroImue
ApyT JIpyra, © B KOHEUHOM HTOTre OOECIEeUMBAIOIINE CBA3HOCTH, MEXKIIPEIMETHYIO
CBSI3aHHOCTb, B3aMOOOYCIIOBJIEHHOCTb U, HAKOHEL], B3aMMO/I0IIOIHIEMOCTb;

WuTerpaTuBHBIA ~ MOAXON  —  OCYIIECTBISIETCS ~ MYTEM  BBIJCJICHUSA
(cTpatudukanum) BCeX CYIIECTBEHHBIX CTOPOH M XapaKTEPUCTUK H3y4yaeMoro
00BEKTa, TOHUMAHHUS €T0 CYIIIHOCTU M COJIEPKaHMs U UX 0000IIeHHUS.

[lpakTuka mpenojaBaHUs HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B TEXHHUYECKUX BYy3aX
MIOKa3bIBAET, YTO YPOBEHb YCTHOTO OOIICHUS HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE HEJIOCTAaTOYEH
s npodecCHOHaNbHOM ~ KOMIETEHTHOCTH — OyAQYIIMX — CIEHUAIUCTOB,  YTO
CBUJETEIBCTBYET O HETOTOBHOCTH CTYJEHTOB K AKTHBHOMY B3aUMOJEWUCTBUIO C
npo(hecCHOHAFHOW CPeo HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE. BBIMYCKHUKM MOTYT YHMTaTh
JUTEpaTypy MO CBOEH CIENUATBHOCTH U MOBTOPSTH 3ayYCHHBIE TEMBI, HO UM TPYIHO
cBOOOMHO BBIpaXaTh CBOM MBICIIM HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE W Yy4YacTBOBaTh B
npo(hecCHOHATFHOM WHOS3bIYHOM OOIICHUU.

[To pe3ynmpTaTam HaOMIOACHUN, WHTEPBHIO U AHKETHPOBAHHUS OCHOBHBIMHU
mpoOiieMaMi, C KOTOPBIMH CTalKHUBAIOTCS CTYACHTHI, SIBISIOTCA CJEIYIOIINE
(pucyHox 1):

IIpob.iembl - IIpensnoskennst 1 peKOMeHIALMHU
HecmocoOHOCTE aileKBaTHO UCIIOJIH30BaTh W3ydenue cnenuaibHbIX [Ipaktuka cioB u ¢ppas
KOMMYHUKATHBHO-() YHKITMOHATHHBIN N TEPMHHOB >

o O0yJeHne KOMMYHHKaTUBHBIM &

AKTHUKa CTUIICHU

HecrnocoOHOCTh BEIOpATh IMOAXOISAIIMIA THIT saauaAM B PASTHIHbIX Ilp )
OOIICHHS [T KOMMYHHUKATHBHOM 3a1a4H S KOHTAKTax COOTBCTCTBYIOIMX 3aJa9aM

TpyaHOCTH C NPaBUIBHBIM BBIPAXKEHUEM YacTelii 0630p VHpaskHEeHHs 0
MBICJIEN > rPaMMaTUKH PENAKTHPOBAHUIO H
9
IIpumeneHue s3bIKa Ha
OTtcyTCcTBHE CaMOaHaIu3a > HPAKTHKE > VYkpemnnenue 1oBepust
HeyBepeHHOCTH B BEIOOPE SI3BIKOBBIX ObpaTHast cBsI3b
CDEICTB > Amnanus ommbok >

Pucynok 1. IIpo6aembl (popmupoBanusi NnpogecCHOHAIBbHOH KOMIIETEHTHOCTH
NPHU NPENOJIABAHUU AHTJIMHCKOTIO S3bIKA CTYIeHTaM

Ho nnsi coBpeMeHHOro oOmiecTBa Ba)KHO, YTOOBI BBITYCKHUK CETOJHSIIHUX
BBICIIMX Y4€OHBIX 3aBeJeHUN ObLIT MpOo(ecCHOHAIBLHO YCIEUEeH U MOOWIIEH, MOT
CaMOCTOATENbHO (POPMUPOBATH CBOW KaphepHBI MyTh, YMeNl padOTaTh B yCIOBUSX
KECTKOM KOHKYPEHIMM Ha BHYTPEHHEM M MEXJIYHAapOJHOM PBIHKAX, MOT aKTHBHO
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CIIOCOOCTBOBATH OJIATOMONYYHOMY Pa3BUTHUIO OOILECTBA B LIEJIOM. DTO OCIOXKHSAETCS
TE€M, YTO NpPU H3yYEHHH WHOCTPAHHOIO $A3bIKA HE NPUHHMAIOTCS BO BHUMAHHE
MPaKTUYECKUE LIETH.

C.®.1llaTunoB TaKkke CBA3BIBAET YCTHYIO M NMHCHbMEHHYIO pedb B OOyYECHHH
WHOCTPAaHHOMY $3bIKY B (DOpMHpOBaHHH MPO(HECCHOHATBHON KOMIETEHTHOCTH.
Takyro xe Touky 3peHus Bbickazana C.K.domoMkuHa, KOTOpas MoAYepKUBala, 4yTo
MOJI «KYMEHUSIMU YTEHUSD» OHA IOHUMAET CIIOCOOHOCTh YYalllUXCs COBEpIIATh IEPBBIC
CaMOCTOSTENIbHBIE PEUeBbI€ aKThl TBOPYECKOIO XapakTepa, HO C 00s3aTeIbHBIM
UCIIOJIb30BAHUEM paHEe U3YUYCHHBIX SI3bIKOBBIX SIBIICHUN Ha YpPOBHE COOCTBEHHBIX
3HAaHUU U YMCHUU.

Heobxoaumocth pa3BuTusd MNpodhecCUOHATBHOM KOMIETEHTHOCTH OTpa)KaeT
00OBEKTHBHBIE TOTPEOHOCTU OOIIECTBA B MOJATOTOBKE OyAyHIMX CIEHHAIUCTOB, a
KOMIIETEHTHOCTh KaK acleKT JMYHOCTH BOOOIIEe, M B YAaCTHOCTH, B paMKax
MPO(QECCUOHAIBHOTO  OOIIEHHUS] CTAaHOBUTCS JBWXKYIIUM (PAKTOPOM  Pa3BUTHUSA
coBpeMeHHOro  3HaHusa. IIpobimema  dopmupoBanus  npodecCHOHATBHOU
KOMIIETEHTHOCTH OYJyIIEro CHelHaNCTa BhICIIEH MIKOIbI CJI0KHA U MHOTOTPaHHA.
Pa3nuunble ee acnekTbl H3y4yaroTcs B (UIOCO(PHUM, AKMEOJOTWH, IEIaroruke,
METOAMKE, TICUXOJIOTUHU TPpyAa U IPYTUX TYMaHUTAPHBIX HAYKaX.

[Io muaenumro H.M.MycnuMoBa, NOHATHE «KOMIIETCHIUS» CIY)KUT IS
BBIDOKCHHSI 3HAHUM, YMEHMI, HaBbIKOB M crnocobHocreid. I[lo  cioBam
A.P.XomxaboeBa, KOMIETEHTHOCTHBIN MOJAX0J — 3TO MyTh K JOCTUKEHUIO HOBOTO
kauecTBa oOpazoBanus. 3.K.Hopky3ueBa BbIIBUraeT TEOPUIO O TOM, 4YTO B
npodeccuoHanbHOM cdepe MPOUCXOIUT IMOCIEI0BATENbHOE (TIOCIEI0BATENBLHOE)
dbopMHpOBaHHE U PaA3BUTHE HMHOS3BIYHOM KOMIIETEHIIMHM, KOTOpas MPEICTABIISAET
coOOM  COBOKYHMHOCTh  IpodecCHOHANIbHBIX  KommeTeHiuid. [lo  cimoBam
K.[.PuckynoBoii, MOHITHS «KOMIIETEHIIUS» U «KOMIIETEHTHOCTB» MO COJCPKAHUIO
HaIlpaBJICHbI HAa OJIHY U TY %€ 1I€Jib, HO IO CYTH HECKOJIBKO Pa3IMYarOTCs.

[Ipn 00yuyeHun npodecCruoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOMY AHTJUHCKOMY S3BIKY
HEO0OXOJAMMO H3y4aTh KYJbTYPY HE TOJIBKO AHIJIOSI3bIYHBIX CTpPaH, HO W CTpaH C
BBICOKOPA3BUTON MPOMBIIUIEHHOCTBIO U HAy4YHBIMH OTPACISIMHU, CBSI3aHHBIMHU CO
crenuain3alnreld CTyJ€HTOB, TOCKOJIbKY UM, CKOpee BCEro, MpUAETCs OOLIAThCA CO
CHeuaIicTaMu U3 3TUX CTPaH.

E.B.®enoTkuna YTBEPKAACT, 4TO IS YCIIEIIHOTO pa3BUTUA
npo(hecCHOHANbHBIX HABBIKOB BJIA/ICHUS aHTJIMICKUM SI3bIKOM B TEXHUYECKOU cdepe
CHelMauCTaM HEeoO0XOAMMO B TMEpPBYID O4YepeAb YIYYIIUTh CBOM HABBIKU
ayJlMpOBaHUs, FOBOPEHUS M NHUChbMa. BilaneHrne HMHOCTpaHHBIM S3BIKOM YCIELIHO
peayinzyeTcsi B cocTaBe NpodeCcCHOHAIbHOW KOMIETEHTHOCTH TOJIBKO B TOM Ciyd4ae,
€CJId OHO COOTBETCTBYET KBaJM(UKAIMOHHBIM XapaKTEPUCTUKaM, YCTaHOBJICHHBIM
IS CTICLIUAIMCTOB B IaHHOM 00J1aCTH.

B oT0li cBsi3M B yCIOBUSIX Ii100anu3anud 0CoOYI0 aKTyalbHOCTh MPUOOpETaeT
Mpo(eCCUOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIA MOJAX0J K MPENoJaBaHUI0 HHOCTPAHHOIO
A3bIKa B TEXHHUYECKUX BYy3aX. OTO TMOApPa3yMeBaeT pa3BUTHE Yy CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH O0IIATHCSI HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE B CUTYalUAX M OOCTOSITENIbCTBAX,
XapaKTEPHbIX I MX MPO(PEecCHOHAIBbHOW, JAEJIOBOM M aKaJeMH4ecKoll cdepsl.
VY4YuThIBatOTCS TaKKe€ 0COOEHHOCTH MPO(ECCUOHATBHOTO MBILIJICHUS CTYIEHTA.
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B  Hacrosmee  BpemMs  IpenojJaBaHUE  MHOCTPAHHOIO  SI3bIKA B
npo(ecCHOHATbHOM KOHTEKCTe NMPU3HAHO OJHMM M3 MPHOPUTETHBIX HANpaBiICHUN
oOHOBNeHUs1 cucteMbl oOpazoBaHusi. C Touku 3peHus HpodeccruoHaIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO IMOAXOJIa OCHOBHOW 3aJadyeil M3y4eHUs S3bIKa SIBISETCS
npuoOpeTeHNe y4yalmuMHCs MpPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHIIMH, KOMIIOHEHTOM
KOTOPOU SIBJSIETCSI KOMMYHUKATUBHAS! KOMIIETEHTHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[To cnosam XK.2K./[xanonosa, mpodeccuoHaaIbHO OPUEHTUPOBAHHOE 00yUYEHUE
o3HauaeT oOydeHHEe, OCHOBAaHHOE Ha MOTPEOHOCTAX OOydalolmUXCsS B H3yUYECHUU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTOPBIE OMPENEISAIOTCS OCOOEHHOCTSIMU HX Oyayuiei
npodeccun WM cnenuaibHOCTH. JlaHHBIM MOAXOJ] BKIIOYAET B ce0si: pa3BUTHE
JUYHOCTHBIX KAaueCTB YYAIMXCS, 3HAHUE KYJbTYpPbl CTPaHbl M3y4aeMOro A3bIKa,
nprOOpeTeHNEe CIEIUaIbHBIX HABHIKOB Ha OCHOBE MPO(ECCUOHATBHBIX U SA3BIKOBBIX
3HaHuil. Y.Y.J/[KymaHa3apoB MOAYEPKUBACT OCOOYIO POJIb PEYEBON KOMIIETECHIIHH,
CIIy’Xallell OCYIIECTBICHHUIO IEJarorMYecKOro OOILEHHs, B KOHTEKCTE pPa3BUTHUS
JUYHOCTHOM U NMpo(hecCUOHATbHOM KOMIIETEHTHOCTHU CTYIE€HTOB.

B  xome  uccinenoBaHMS  BBIBIIEH — NPOLECC  COBEPIIEHCTBOBAHMS
PO ECCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB Ha OCHOBE aJaNTAllMK K YCIOBUSIM
PO EeCCUOHATIBHOM, S3BIKOBOM, KYJIbTYPHOW M KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIMM, a
TaKXe npo¢hecCuOHATIBHON MOTHUBAIINH, A3BIKOBOM WHTErpaluu B
npodeccuonanbabie KOHTEKCTHI (CLIL) Ha OCHOBE IieneHanpaBIeHHON WHTETPAIHH
MOTHBALIMOHHOT0, LIEJIEBOT0, COACPKATENBHO-NHCTPYMEHTAIBHOTO U Pe()IEKCUBHOTO
KOMIIOHEHTOB B IIPO(ECCUOHATIBHYIO UIEHTUYHOCTh (PUCYHOK 2).

KoMMyHUKATUBHBIA TMOAXON  SIBISETCS  IIEHTPAJIbHBIM TMPU  OOyUYECHUH
AHTJIMACKOMY $I3BIKY CTYJEHTOB MPOrpPaMMbl MO CHEHUATBHOCTH «ABTOMOOMIIbHAS
MH)XEHEpUS», OJHAKO ATOT MOJXOJ HEOOXOIMMO pacHIMpUTh C ydyeToM Oynylen
PO EeCCUOHAIBHON NeATEIbHOCTH CTYJEHTOB. [IoMUMO TpaiUIIMOHHBIX SI3bIKOBBIX U
pEYEBBIX KOMIETEHIINM, CTYJEHTaM MHXEHEPHBIX CHEIUATbHOCTEN BaXKHO pa3BUBAThH
JUCKYPCUBHBIE U JIEKCHUYECKHE KOMIIETEHIUY.

JlucKkypcuBHas KOMIETEHTHOCTh B 00JIaCTU MHXKEHEPHUH TO3BOJISIET CTYIEHTaM:
MOHUMAaTh TEXHUYECKHME TEKCThl (IMOHMMATh W AHAIU3UPOBATH  PA3JIUYHBIC
WHXEHEPHBIE JMCKYpPCHI, TAKME KaK CXEMBbI, YEPTEKH, TEXHHUUYECKHUE PYKOBOJCTBA,
Hay4HbIE CTaThH); 00CYX IAaTh UHKEHEPHBIC TPOOJIEMBI (YMETh 00CYX AaTh MPOCKTHI,
npeajiaraTh pPEIIeHUs M H3Jaratb TEXHUYECKHME BOIPOCHl YETKO M TOHSTHO Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE); MEXIyHapoJaHOE COTpymHuuecTBO (3 dexTuBHOE 00IIECHHE C
3apyOEKHBIMU KOJIJIETAMH, YYacTHE B KOH(EPEHIMSIX M AaKTUBHOE YYacTHE B
MEXIYHAPOAHBIX TMPOEKTax); ObITh B Kypce HAay4YHO-TEXHUYECKUX HOBOCTEH
(monmyuenune wWHGOPMAIIMM U3  AHIJIOA3BIYHBIX ~ MCTOYHHUKOB O  IOCJIEIHHUX
UCCIIEIOBAHMX, pa3padOTKaxX U TEXHOJOTUSAX B TaHHOW 00JIacTH).

Pa3Bute  neKcHMYECKOW — KOMIIETEHIUU CTYJICHTOB (MHKEHEPHBIX
CHEeUaIbHOCTEH) BKIIIOYAET: YCBOCHUE TEXHUYECKUX TEPMUHOB (3HAHHWE U YMEHHUE
MPaBUJILHO YMOTPEOJIATh CHEIUaIbHBIE TEPMHHBI, COKpAIICHUS M >KAPTOHHU3MBI,
OTHOCAILMECA K 00JIACTU WHXMHUPHUHIA); OOOTallleHue TEXHUYECKOro CIOBapHOIO
3amaca (OBJaJICHHE BCECTOPOHHUM CJIOBAPHBIM 3aI1acOM, CBS3aHHBIM C Pa3IUYHBIMU
o0JacTAIMM TEXHUKH); HCIOJIb30BATh CIOBApHBIM 3amac B KOHTEKCTE (YyMETh
MPaBUJILHO U YMECTHO UCIOJIb30BaTh U3yUYEHHbIE TEXHUUYECKUE TEPMUHBI B YCTHOU U
MMUCHbMEHHOMN peyn).
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[Ipouecc popmupoBanust MpodecCuoHaTbHONH KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB MTPH MPETIOIaBaHUN

OcHoOBHBbIE HANIPABJIEHUS Hoaxon CLIL (unTerpamus si3bIka
M HAVKH)
[IpodeccuonanbHass KOMIETEHTHOCTh — MOHHUMaHHE U
pCIICHHE TEXHHYECKUX TEPMHHOB, IPO(ECCHOHAIBHBIX * PaboTa ¢ TEXHHYECKUMHU TEKCTaMH.
3a/1a4 Ha aHTTTHACKOM SA3BIKE. * IIpodeccroHanbHble NIPE3CHTALMH.
¢ JIuHrBHUCTHYECKAS KOMINETCHIUA — TIpaMMaTH4YE€CKUC, . HBBIKOBEI}I HpaKTI/IKa, OCHOBAHHAsg Ha
JICKCUYCCKHUC, (bOHeTI/I‘leCKI/Ie 3HaHUA U HABBIKH. » peEUIBHBIX HpO(I)eCCPIOHaHBHBIX 3a/IaHAAX.
* KynprypHas KOMIETEHTHOCTb — IOJArOTOBKa K
MEXKYJIBTYPHOMY OOILIEHHUIO.
* KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI KOMIICTCHTHOCTh — 4YCTKOC, Oeroe
YCTHOC€ 1 MUCbMEHHOE O6H.[CHI/Ie.
Y 3
OcHOBHBIE KOMIIOHEHTHI IIponecca 00y4eHust
|
MoTuBalMOHHBIN IeneycTpeMueHHBINH KonTeHt-uncTpymeHT PednexkcuBHbIi
Bri3Barb [InanupoBanue ypokoB YueOHbIe MaTepUAIIBI Camoananus,
HUHTEpEC K Ha OCHOBE pPe3yJbTaTOB MOAXOMST ISt caMoo01a1anue
aHTIINIICKOMY o0OvV4eHusl. TEXHUYECKHUX baholash.
S3BIKY B |
npodeccronans » PasButre npodecCHOHANBHOM HASHTHYHOCTH.
HOM KOHTCKCTC. » OcBOCHHE aHTIIMICKOTO S3bIKa KaK HHCTPYMEHTA PO ECCUOHATBHOM
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.

Pucynok 2. IIpouecc noBbimieHHs NPO(ecCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH
CTYJACHTOB

BellieykazaHHbple  MOAXOABl  Pa3BUBAIOT Yy  CTYJEHTOB  CIOCOOHOCTh
3 PEKTUBHO UCIIOIB30BATh (MHKEHEPHBIN) aHTJIMUCKUN SI3bIK B MPOo(ecCuoHaIbHOM
NEATENbHOCTH M JIENAI0T KX KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMU  CHELHMATIMCTAMU  HA
MEXIYHAPOJAHOM PBIHKE TPyAa.

®dopmupoBanue NpodecCUOHaILHOW KOMIIETEHTHOCTH B Ipolecce o0ydeHus
aHTJIMIICKOMY $I3BIKY CTYJIEHTOB HH)KEHEPHBIX CIlelMajIbHOCTEH TpeOyeT ydera
METOJIMYEeCKUX OcoOeHHocTe. B gaHHOM cioyyae aHITIMHCKUN — A3BIK, Kak
MEXIYyHAPOJHBIA  SI3BIK, IIIUPOKO MCIHOJB3yeMbld B  WHXKEHEpHOW  cdepe,
MIPENOCTABIISIET CTYAEHTAaM BO3MOKHOCTh Y4acCTBOBaTh B TEXHUYECKOM M Hay4HOU
KOMMYHHKAIMH, COCTABIATh JTOKYMEHTHI, IOHUMATh TEXHUUECKYI0 HH(POPMAIUIO U
s dexTuBHO paboTaTh B MPO(hEeCcCHOHATBHBIX U MPO(PECCHOHATBHBIX CEKTOpaX.

N3yuenue mnuTeparypbl M Hay4yHbIX MCCIENOBAaHMA B JaHHOW 00dacTH

MO3BOJIMJIO HaM BBIJICIUTH CIEAYIOIINE METOANYECKHUE 0COOCHHOCTH (POPMUPOBAHUS
Mpo(eCcCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH MOCPEACTBOM O0YUEHHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJIEHTOB MHXEHEPHBIX CrelranbHocTel (Tabnuua 2):
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Taoauna 2
MeTtonoJioruyeckasi XapaKTepuCTHKA MPO(PecCHOHATBHOM KOMIIETEHTHOCTH

1 NpernojjaBaHue CHENUaIbHONM TEPMUHOJOTMM U JIGKCUKH Ha
AHTJIMACKOM  S3BIKE;

2 pa3BUBaTh NpodeccroHaIbHble HABBIKM MUCHbMEHHOTO M YCTHOTO
oOllIeHUsI HA UHOCTPAHHOM $I3bIKE;

3 BbITh  TOTOBBIM  BBINIOJHATH  CBOM  MPOQECCHOHATBLHBIE

00s3aHHOCTH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

4 Opranu3oBaTh aKTUBHOE OOIIICHUE HA aHTJIMICKOM SI3BIKE;

5 OpraHu3anusl MPOEKTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE

6 pa3BUBATh y CTY/ICHTOB HABBIKM UTCHHUS, TOHMMAaHUS U aHAIN3a
WHXEHEPHBIX MAaTEPUAJIOB HA AHTJIUWCKOM SI3bIKE;

7 HAay4YUTh CTYJEHTOB pPabOTaTh C TEXHUYECKUMU CTAThSIMH,
MaTeHTaMu, TMPOEKTaMUu U JAPYrUMH TpodeccHOoHaTbHBIMU
JIOKyMEHTaMU;

8 [IpoBenute  OOCYXXIEHWE  HA  AHIJIMMCKOM  SI3BIKE O
npodeCCUOHAIBHOW  3THKEe, TpeOoBaHMUsIX O€30MaCHOCTU U
JKOJIOTUYECKOM OTBETCTBEHHOCTH.

Meroanueckue 0COOEHHOCTH dbopMupoBaHus npodeccuoHanbHON

KOMIIETEHTHOCTH  CTYJCHTOB HMHXXEHEPHBIX CIEIHUATBHOCTEH  00YyCIOBIMBAIOT
HEOOXOJAMMOCTh  y4yeTa  B3aUMOCBSI3M  HaNpaBJeHWH  mpodeccruoHaTbLHOM
NEeSTebHOCTH, NPO(PECCHOHANBHBIX  3a7a4y, YCTAHOBJICHHBIX JUIsl  JaHHOU
CHEIUaIbHOCTH, U KOMILJIEKCA TpeOOBaHMM K TPO(EeCCHOHATEHBIM KOMIIETEHITUSIM.

Cpenay MHOTOYMCIIEHHBIX MPUHIUIIOB OOYYEHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM MBI
BBIJICJISIEM TMPUHIUII WHTErPAld, KOTOPBIM OMNPENENSIET CYyTh MOJAXOAa C TaKUM
Ha3BaHueM. Dunocodckoe TOJKOBAHWE NPUHIMIIA HWHTErpallud, KakK HW3BECTHO,
CBA3aHO C OOBEIUHEHUMEM paHee Pa3pO3HEHHBIX YacCTEHd M 3JIEMEHTOB B €IHMHYIO,
LEJIOCTHYIO cucTeMy. HHTerpamus MOXET NPOUCXOAUTh KaK B pPaMKax YkKe
CYIIECTBYIOIIEW CHUCTEMBI, TaK M MPU BOSHUKHOBEHUW HOBOM CUCTEMBI U3 pPaHEE HE
CBSI3aHHBIX MEXJy Cc000i »3yemMeHTOB. B mepBoM ciiydae TOSIBICHHE HOBBIX
DJIEMEHTOB TMOBBIIIAET YPOBEHb IIEJIOCTHOCTH CHUCTEMBI. BoO BTOpoM ciydae
BO3HHUKAET KAUECTBEHHO HOBOE SIBJICHHUE.

Opranuzarusi OOydeHHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTPOUTCS TIO TIPUHITUITY
WHTErpaliy U 0a3upyeTcst Ha CIeayoNuX (pakTopax:

NuocTpanHblii  sI3bIK  caM 1O cebe SBISETCS YHHUKAIBHOM MOJEIBIO
WHTETPAINH, IOCKOJIBKY €r0 KOMIIOHEHTHI — JIEKCUKA, TpaMMaTuka, POHETHKAa — He
CYIIIECTBYIOT B SI3bIKE M30JUPOBAHHO, a GYHKIIMOHUPYIOT KaK eauHOe 1esioe; PeueBas
JNEATEIbHOCTh HEOTAEIMMAa OT MBIIUIEHUS, MOCKOJbKY pPEYEBbIC AKTHl BXOIST B
CTPYKTYpY JIFOO0M JesATebHOCTH, ITOT (haKT MOAPOOHO OMKCAH B TPYAaX U3BECTHBIX
OTEUYECTBEHHBIX TCHUX0JIOTOB; OCBOCHHE HABBIKOB OOIICHUS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE
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B paMKax Npo(deccCHOHaTIbHOM TEMaTHUKH MO3BOJISIET OOBEIUHUTH MO3HABATEIbHBIN
MOTEHITUAT HECKOJBKUX TUCIUIIINH. YdeOHas JesTeIbHOCTh CTYACHTa MOXKET OBITh
HalpaBJieHa HE TOJIbKO Ha OBJAJCHUE CPEJCTBAMHM IOJYYEHHUs 3HAHHWM, HO M Ha
npuoOpeTeHne  3HaHWM  BceoOmero  xapakrtepa;  IIpomecc — oBiameHus
Mpo)eCCHOHATEHON  TMO3HABATEIHHOM JICITEIPHOCTHIO W HABBIKAMHU  BJIQJICHUS
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM XapaKTEPU3YETCsl €IUHBIM €IMHCTBOM HMHTEJUICKTYaJIbHOTO,
AMOIMOHAIILHOTO U IICUXOMOTOPHOTO KOMIIOHEHTOB.

Hame uccienoBanue Takyke BBIIBUJIO BaXKHOCTh MHTEIPATUBHOIO IMOAXOAA B
pPa3BUTHN TPO(PECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB CIIEIYIOIIMM 00pa3oM
(pucyHok 3).

BAKHOCTb HHTEI'PATUBHOTI'O IIOAXOJA

Pa3zBurtue npodeccnonanbHoii MeTtoaosornuecxue moaxoabl

.HeKCI/IKO'FpaMMaTI/I‘IeCKaSI METOOOJIOT A,

% KOMMyHI/IKaTI/IBHaﬂ METOAOJIOTHA,

ViydiieHue KOMMYHUKaTUBHOU M3yueHue
TEXHUYECKOH TEKCUKU TEPMUHOB;

KorautnBHas MeTOO0IIOTHA. .
KOMIICTCHTHOCTH. a

IIpeuMyIIeCcTBA HHTErPATHBHOIO Ipenmy1uecTsa HHTErpaTHBHOIO

00BEIMHEHNE OILITA U S3BIKA;
pas3BUBATH MPAKTHYECKHE HABLIKM;
HHTEJUIEKTYaIEHOE M TBOPUECKOE MBIIIICHHE.

O6T>C,HI/IHHIOH.[C€ I10JI€ U A3BIK;
PAa3BUTHC OIIbITA U HABBIKOB;
Pa3BUBATH MBIIIJICHUC.

Poasb yuurtens PesyabTaTsl

I/IHTerI/IpOBaTB HOBBIC METO/BI, BrimonasaTe HpO(beCCI/IOHaJIbeIe 06513aHHOCTI/I

[IPEIOCTABJICHNE IPAKTUYECKUX 3aaHUM. Ha aHTIMMCKOM fA3BIKC;
DKCHePThI, COOTBETCTBYIOIINE MEXTYHAPOIHBIM

<>
<>
<>

PucyHnok 3. 3HaYMMOCTh HHTEIPATUBHOIO MOAX0/1a B (OPMHUPOBAHUHU
Npo¢ecCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH CTY/ICHTOB

NHTerpaTuBHBIM TOAXO0A K NPENOJABAHUIO AHTIIMKWCKOTO S3bIKA HMEET
OOJBIIIOE 3HAYCHHUE I PA3BUTHUS MPOQPECCUOHAIBHON KOMIETEHTHOCTH CTYICHTOB
WH)KCHEPHBIX  CllennalibHOCTeW. Takod moaxon  oOBEOUHSET  S3BIKOBBIE U
Mpo(eCCUOHANIbHBIE 3HAHUS, TOTOBS CTYJAEHTOB K A(()EKTUBHOMY OOIICHHUIO H
BBIPAKCHUIO TEXHUYECKUX 3HAHWM HA AHTJIMKACKOM s3bIKe. MIHTEerpaTuBHBIA MOAXO
TO3BOJISIET CTYJICHTAM Pa3BUBAaTh HE TOJIBKO A3BIKOBBIE HABBIKH, HO U KOMIIETCHIIUU
10 CBOEM CHEHUAIBHOCTH, BBINOJHITH MPAKTUUECKUE 3aJaHus, HaJlaXuBaTh
MEXAYHapOIHbIE KOHTAKTHI. B pe3ynbpTare 1aHHas METOM0JOTUSI TOTOBUT CTYAEHTOB
K TOMYy, 4YTOOBl CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMU Ha MHPOBOM  YpPOBHE,
BBICOKOKBAJTU(PUITUPOBAHHBIMHU CTICIIUATUCTAMH.

Bo Bropoii  rmaBe — guccepranmu  noa  Ha3BaHueM — «Cucrema
COBEPIIEHCTBOBAHUSA METOAMKH ¢popmupoBanus npogeccuoHaIbLHOU
KOMIIETEHTHOCTH  CTYACHTOB HAa  OCHOBE HHTErPaTUBHOIO  IOAXO012a»
AHATM3UPYIOTCS  CONEPKAaHUE H  MOJENh MNPOo(eCcCUOHATBHOM KOMIETEHTHOCTH
OyInylmuX CTYIACHTOB WHXKEHEPHBIX CHEIHAIBHOCTEH, pa3padaThIBacTCs METOIUKA
dbopmupoBaHus MPOPECCHOHATIBHON KOMIETEHTHOCTH HAa OCHOBE HMHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH ayJUTOPHOU U BHEAYAUTOPHOU EATEIBHOCTH.
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["'ocyapcTBeHHbIE 00pa30BaTeNbHbIE CTAaHAAPTHI HEMPEPHIBHOIO 00pa30BaHUs
V30eknucTrana HampaBlieHbl Ha BHEAPEHHWE IEPENIOBOT0 OMbITa B 00pa30BaTEIbHBIN
MpoLEecC, JAOCTIDKEHHE KadecTBa M 3(PPEKTUBHOCTH OOpa3oBaHMs, a TaKxKe
3aMMCTBOBAaHUE COOTBETCTBYIOLLEIO COAEPKAHUSA, MEXAHU3MOB, HHHOBALIMOHHBIX
¢dbopM 1 METOJIOB, CPEACTB U MH(GOPMAIIMU TIEPETOBOTO OMBITA PA3BUTHIX CTPAH MUPA.
OH pa3BHBaeTCs Tak, Kak eMy yI00HO.

B pamMkax Hamero MccieIoBaHUS HEOOXOJAMMO YTOYHUTh COJEpKaHUE
po(eCCUOHATBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, OOYYarOIIMXCsl MO0 HalpaBICHUIO
«TpancnoptHas TexHuka». KpanudukanronHsle TpeOOBaHUA MO TaHHOM Iporpamme
OakanaBpuaTa NpeayCMaTpPUBAIOT OCYIIECTBICHUE TAKUX BUJOB MPOECCUOHATBHON
JESITEIbHOCTH, KaK MH)KEHEPHO-KOHCTPYKTOpCKas, OpraHU3aIlOHHO-
yIpaBJIEHYECKAs, AKCIUTyaTallMOHHO-CEPBUCHAs, HAay4HO-HCCIEAO0BATEIbCKAs MU
MH(pOPMaLlMOHHO-aHAJIUTUYECKAs! 1€ TEIbHOCTb.

KBanudukaunonnele TpeOOBaHUS MPEAYyCMATPUBAKOT, YTO BBITYCKHUK
OakanaBpuata 1O crnenuaJbHOCTH «MHXEHEepHOE Je10» AOJDKEH BBIIOJHSTH
cieayonme npodeccuoHalbHble 0053aHHOCTH:

Pa3paboTka u wuccinegoBaHWME MAaTEMAaTHUYECKHX, HWH(POPMALMOHHBIX U
MMUTALMOHHBIX MOJIEJIEH MO TEMAaTHKE OINBITHO-KOHCTPYKTOPCKUX M MPAKTHUYECKUX
paboT, BBINOJHIEMBIX B 00JIACTHU TPAHCIOPTHOW TEXHUKU TMIPU BBITOJTHEHUH
MIPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKUX M CTPOUTENBHBIX  paboOT; 3KCIEPUMEHTAJbHBIC
UCCIIEIOBaHMUsT 00pa3loB JeTajeil TpaHCHOPTHBIX CPEICTB U BBIOOP CPENCTB U
METOJIOB M3MEpEHui, pa3paboTKa METOJ0B KOHCTPYKTHBHBIX, HWH)XEHEPHO-
TEXHUYECKUX M SKOHOMHYECKHMX pPacyeToB, OpPraHu3alMs TPyAa W YIPABICHUE
IPOU3BOJACTBEHHBIMU Tpolieccamu; Peanuzanmus Takux 3a7ad, Kak pa3paboTka
KOHCTPYKTOPCKOM M MNpPOrpaMMHOM JOKyMEHTaluu, TpeOyeT OT CTYyIEHTOB-
aBTOMOOMJIECTPOUTENIEH HABBIKOB MEXIYHApOJIHOTO OOIIEHUS U COTPYJHUYECTBA,
YMEHUS TOHHMMATh COJAEpPXAHUE TEXHUYECKOM JUTeparypbl M  Hay4HBIX
UCCJEIOBAHUM Ha MHOCTPAHHOM  SI3bIKE, pa3paldaThiBaTh KOHCTPYKTOPCKYIO
JOKYMEHTAIMI0 HAa MHOCTPAHHOM $3bIKE, 3HATh COAEP’KAHWE MHOTMX CIELHAJIbHBIX
TEPMUHOB U MOHATHI B 00J1aCTH MAILIMHOCTPOEHUS.

B coBpeMeHHBIX YCIO0BUSX Tio0anu3anuu 00y4eHHe HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, B
YaCTHOCTH  AHIJIMICKOMY,  HMrpaeT  oco0ylo  poib B  (OpPMHPOBAHUU
NpoQEeCCHOHAIbHOM ~ KOMIIETEHTHOCTH  OYIyIIMX  WHXXEHEPOB B  CHUCTEME
TEXHMUYECKOTO BhICIIEro oOpazoBanus. Iloromy 4To ceronHs B cepe MHKUHUPUHTA
BBICOKMM  ypOBEHb  BJaJE€HUS  HMHOCTPAHHBIM  S3BIKOM  HEOOXOAMM  JUIs
MEXIYHApOAHOTO COTPYIHUYECTBA, pa0OTHl C HAYYHO-TEXHUYECKOW TOKYMEHTaIueH,
novcka Hay4yHoW uH(OpMalnuM, ydacTusi B MPO(PECCHOHAIBHON KOMMYHHUKAIIHUH.
VMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE COBEPIICHCTBYETCS W METOAMKA PAa3BUTUS HABBIKOB
TOBOPEHUS M ayJUpPOBaHUs Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE B Tpolecce (HOpMHUPOBAHMUS
MpoQeCcCHOHAIEHON KOMIIETEHTHOCTH Ha OCHOBE MHTETPATUBHOIO MOAX0/A.

Konuenuust o0y4eHUss MHOCTPAHHOMY S3bIKY HAa OCHOBE HWHTETPATHBHOIO
MO/IX0/1a OCHOBAaHa HA Pa3BUTHUU SI3bIKOBBIX HABBIKOB BO B3aMMOCBSI3aHHOM KITIOUE, a
HE Ha UX Pa3BUTHUU MO OTIAEIBLHOCTHU. B Hamem ucciieoBaHuU NpejiaraeTcst Teopus
pPa3BUTHSL  YETHIPEX  HABBIKOB  BIJIAJICHUS  WHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM  Kak
po¢heCCUOHAIBHOM KOMIIETEHIINH.
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OBBEKTHUBHbIA KOMIIOHEHT

ConmanbHasi NOTPEOHOCTH: OOIIECTBEHHBIN CIIPOC HA CIIEITUAIUCTOB,

ATC un xkBanudukanroHHbie TpeOOBaHUS

Heas: Pa3surue npodeccrnoHanbHOM KOMIIETEHTHOCTH OYAyIIUX

HWHKCHEPOB Ha OCHOBC CPCACTB 3JICKTPOHHOT'O 06y‘lCHI/IH.

METOA0JOT HTUECKO-COJAEPKATEJBbHBIA KOMIIOHEHT

3amaum:

BBUSICHCHHE AMJAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH IOBBIMICHUS NPO(ECCHOHAIBHOM
KOMIIETEHTHOCTH OYYIIMX CTYACHTOB-HHKEHEPOB;

COBEPIIEHCTBOBAHNE MOJeN (HOPMHUPOBaHUS NPO(GECCHOHAIBHOI KOMIICTCHTHOCTH
OyIyIUX CTY/ICHTOB HHXXCHEPHBIX CIICLINAIbHOCTEH;

COBEPLICHCTBOBAHHE METOJI0JIOTHH (hopmupoBanus npodeccuoHaIBHOI
KOMIIETEHTHOCTH OYIYIIMX CTYICHTOB HH)KCHEPHBIX CIICIHAIbHOCTEHl Ha OCHOBE
HHTErPaTHBHOTO IIOAX0/2;

Db dexTuBHOCTD thopmupoBaHust npodeccHOoHaBLHOM KOMIIETEHTHOCTH

IMoaxoambr:
WnTerpaTuBHbIN
AKTUBHBIN
KoMrmeTeHTHOCTD

Mpunoune: Ienaroruyeckue yciaoBusi:

PednexcuBHbIii HCIIOJIb30BaHNE

KOMIIJICKCa JIMYHOCTHO-

AKCHOITOTHYECKHIA OPHUCHTUPOBAHHBIX TeXHOJ’IOFI/Iﬁ; BOBJICUCHUE CTYJACHTOB B

JlnanoctHO- MPaKTUYECKYI0 H

CaMOCTOATEIIbHYIO  NEATCIbHOCTD,

OPUECHTUPOBAHHBII UCIIOJIb30BaHNE HETPAIMIMOHHBIX (opMm 0oOydeHUs B

YPOUHOH H BHEYPOUHOH JIEATENBHOCTH;  CO3JIaHHE
IUNAKTHYECKOTO  OOecriedyeHus, HalpaBICHHOTO Ha
pa3BuTHe MPoheCCHOHATFHON KOMIIETEHTHOCTH.

A

TEXHOJOTMYECKAS COCTABJIAIOIIASA

A/\.

MeToabl 00y4eHusl, HCTOJIb3yeMble B

TexHo10run, o0ecnevYnBalouIue

Kacce: npogeccuoHATbHO-UHTErPAaTUBHOE
CLIL (unTerpupoBaHHOE 00yueHUE Ha oGyuenue:
OCHOBE coztepKaHti u Asbika), CBI CTpoutenbHbIe Neca (MoIaroBas
(obyuenue Ha ocHoBe conepxanus), CLT
TIOMOIIIB),

(KOMMYHHKaTHBHOE 00y4eHHE S3bIKY)
O06pa3oBaTenbHBIE TEXHOJIOTHH

Texuomorus MOACINPOBAHUSA, TCXHOJIOT U

TeXHOJIOTHS CMELIAHHOTO 06y eH s KOHCTPYKTUBHOTO 00y4eHus. TexHOIOTUs
(CMmenrasHOE 06ydeHHE) nuddepeHITMPOBAHHOTO 00YUCHHUS

OGpa3oBaTe/ibHbIe HHCTPYMEHTBbI:

Komrmbrotep, MpoeKTop, MporpaMMHOe
obecrieueHme, y1eOHO-METOINICCKUE
MaTtepHaibl, DIEKTPOHHBIE CPENICTBA

00y4eHus
OO6pa3zoBaTenbHbIe CaliThI, peCypCh
3JIEKTPOHHOTO 00y4eHHs, TeXHoIoruun Web
2.0 (Buxwm, 6710T), BEO-KBECTHI
OO0nayHbIe CEPBUCHI

®opma 00yueHus:
I'pynnosas,
MHIUBHyalbHas U padoTa B
MalnbIX Tpymnmnax, ooydeHue B
KJ1acce, BHEKIACCHbIE
MEpOIPHUATHS,
CaMOCTOSATEIILHOE
o0yueHue

v KOMIIOHEHT OHEHIIUKA-PE3YJIbTATA — 3

KpuTtepnu oeHKH: MOTHBAIMOHHBIE, KOTHUTUBHBIE, () YHKITMOHAJIHHBIE

YpoBHU: HU3KH, CPETHUHN, BEICOKUH

PE3YJIbTAT:
CTyneHT, Moay4YuBIINN 00pa3oBaHue 0 3TOH MOAENH, CTAHOBUTCS
npodeccnoHaTbHO KOMIIETEHTHBIM CIIIIHAIICTOM.

Pucynok 4. MogeJsb pa3Butusi npogecCHOHAJIBLHOH KOMIIETEHTHOCTH CTYJA€HTOB HA OCHOBE HHTErPATUBHOI0 MOIX0/1a
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Takum o0pa3oM, Korja CTyIeHThl (OyAylllue WHXKEHEphI) OBJIAJACBAIOT
HaBBIKAMU YTEHUS, MUChMA, TOBOPEHUS U ayJUPOBAHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
ypoBae Bl wmm B2, MOXHO cka3aTb, 4YTO OHH IIOJHOCTBKO JIOCTUIJIH
npodecCHOHANBbHOM KOMIETEHTHOCTH. B  4YacTHOCTH, KOMILJIEKCHOE OO0y4YeHHe
HaBBIKAM TOBOPCHUS W ayJWPOBAHUS SBISETCA BaXKHBIM (PAKTOPOM Pa3BUTHS
COBpPEMEHHOU TPO(PEeCCHOHATEHON KOMMYHHKATUBHONW KOMIIETEHIIMU. DTH HAaBBIKH
ONPEAEISAIOT YPOBEHb MOATOTOBKH K HWHTEPAKTHBHOMY, JUAJOTHYECKOMY U
pediiekcuBHOMY OOIIIEHHIO, YTO OCOOCHHO HEOOXOAWMO OYIYIIMM HHXKEHepaM,
paboTaOIIUM B TEXHUYECKUX O0JIACTSIX.

[IosToMy B pamMKax MHTErpPaTUBHOIO MOAXOAA METOIWYECKas NE€SATEIbHOCTb,
HaIlpaBJICHHAas: Ha COBMECTHOE pAa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHHUS W ayJIUpPOBAHMS,
JOJKHA OBITh OpraHM30BaHa CHUCTEMHO, LIEJICHANPaBICHHO W C  YYETOM
npodeccroHanbHOTO KOHTEKCTa. [laHHas MeToaudeckasl JesiTeIbHOCTh OCHOBAaHA Ha
KOMILIEKCHOM IOAXO0/€, 00ECHeunBaroleM TapMOHUYHYIO) HMHTETrpPalyi0 HaBBIKOB
TOBOPEHHSI W ayJIHpoBaHUs. B TO Bpems Kak NPE3EHTAMM Pa3BUBAIOT YCTHBIC
HaBBIKM ydaluxcsi, pediekcuBHble OOCYXIEHUS TOMOTalOT WM IOHUMATh,
aHAJIM3UPOBATh U PEarupoBaTh HA YCIBIIIAHHYIO UH(OPMAIHIO.

HHTerpaTUBHBIN, aKTUBHBIM U KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJIXO/AbI UTPAIOT BAXKHYIO
poJib B Ppa3BUTHUM NPO(PECCHOHATHLHON KOMIIETEHTHOCTH TIPU MPENoJlaBaHUuuU
AHTJIMMCKOrO $3bIKa CTYyAEHTaM. OTH IOAXOJbl NOMOTAIOT CTYACHTAaM HE TOJIBKO
U3y4yaThb AHTJIUNUCKUM SI3bIK, HO U pa3BUBaTh HAaBbIKU €ro 3()QPeKTUBHOIO
UCIIOJIb30BaHUSI B TIpodeccHoHanbHOM  JesTenbHOCTH. Hwmke  mpuBoauTCs
COZIEPKaHUE KAXKIOI0 MOAX0/1a.

NHTerpatuBHBIN MOAXO/1 K NMPENOJABAHUIO AHTJIMKUCKOTO SI3bIKAa HAIIPABJICH Ha
KOMITJIEKCHOE 00y4YeHHUE CTY/IEHTOB BCEM HaBbIKaM (ayJAHpOBaHUE, YTECHUE, TUCHMO,
ropopenue). JlaHHbI# 01X0/1 OCHOBaH Ha MHTETpaIuu Mpo(eCcCHOHABHBIX 3HAHUHN U
HaBBIKOB B MpPOIECC OOYUYEHHMs SI3bIKY, YTO O3HAYAET, UYTO CTYACHTHI BBIMOJHSIOT
3a1aHus, CBSI3aHHBIE CO CBOEW CIEHHAIN3ALNEH, BO BPEMS M3YUEHUs AHIJIMHCKOTO
A3bIka. VIHTErpaTMBHBIA MOAXOX JE€JAeT aKUEHT Ha MNPAKTUYECKOM CTOpPOHE
oOy4yeHHsl, YTO TMO3BOJIIET CTYJEHTaM YCIEIIHO HCIOJIb30BaTh fA3BIK B
poheCCUOHATIBHOU eI TEIIbHOCTH.

AKTHUBHBIA TIOAXOJ JE€JAeT CTYACHTOB AaKTHBHBIMHU YYAaCTHHKAMHU MpOIEcca
U3y4yeHHus s3blKa. [Ipy TakoM MOIXOA€ CTYIEHTHI HE INMPOCTO MACCHBHO HM3Yy4aroT
S3bIK, HO U aKTUBHO YCBAaWBAaIOT €ro, MOCPEACTBOM B3aUMOJCHCTBHS U BBIIIOTHEHUS
pa3IMYHbBIX 3aJlaHuil. braronaps akTUBHOMY MOJXOMY CTYAEHThI MPUMEHSIOT CBOU
SI3bIKOBBIC HABBIKM Ha MPAKTHUKE.

KoMITeTeHTHOCTHBIM TOAXO0/ HAIpaBiIeH Ha pa3BUTHE MPOQPECCHOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB B mpoliecce o0yueHus. [lpu TakoM moaxoje CTyIEHTHI
HE TOJBKO M3y4YalOT aHTJIMUCKUH SI3bIK, HO U IPUOOPETAIOT HAaBBIKK YTCHUS, MUCHhMA,
ayIMpOBaHUSI W TOBOPEHMs, a TaKXKe 3HAHUS M YMEHHUS, HEOOXOIuUMBbIE MJIs
npodeccroHanbHOi  AesTenbHOCTU. KOMMNETEeHTHOCTHBI MOAXOJA  HamlpaBiseT
npolecc OOy4deHUsi HE TOJIbKO Ha H3y4YeHHE fA3blKa, HO W Ha MOJArOTOBKY K
po¢eCCUOHATILHON JIEATEIIbHOCTH.

Mopnenb Takxke OTpakaeT peQIeKCUBHbBIE, JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE W
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AKCHOJIOTUYECKHE TPUHLMUIIBI Pa3BUTHS TPO(PECCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH B
MPENOJIaBAHUM AHTJIMHCKOrO fA3bIKA CTyJAeHTaM. KakIplii NpHHLIMI CIOCOOCTBYET
MOBBIMICHUIO A(PPEKTUBHOCTH TIpoIriecca OOyUEHUSI M CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO
TOTOBHOCTH CTYJAEHTOB K MNpOQecCHOHANbHON aeaTenbHOCTH. Hipke s mpuBOXKY
MH(GOPMALIKIO MO KAXKIOMY MTPHUHIINITY.

[Tpunuun peduekcuu co3naeT A CTYIEHTOB BO3MOXKHOCTH aHaJU3UPOBATH
mporecc OOy4eHHsI U COBEPIICHCTBOBATH METOIbI OOYYCHHs. ITOT TMPHUHIUMN JacT
y4YaluMcs BO3MOYKHOCTh aHAJM3UPOBATh CeOsl U CBOM Ipoiiecc 00ydeHUs!, BHISBIISTD
OIIUOKH U UCTIPABIIATH UX.

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA TOJX0J] aJaNTUPYET MpoIecc OO0y4YeHUs K
UHAUBUIYabHBIM MOTPEOHOCTSM M HWHTEpPecaM ydallluxcs. OTOT IPHUHIIMI
noOy>X/1aeT CTYJIEHTOB aKTUBHO Y4YacCTBOBATh B IMpoOIEcCe OO0y4YEHHs, MOBBIIIATh MX
MOTHUBALIMIO M TNPUMEHATH UH(POPMALMI0O B COOCTBEHHBIX NPAKTUYECKUX LIEIAX.
AKCHOJIOTUYECKHI MPUHUUIT MNOJYEPKUBAET BaXKHOCTh MOPAJIBbHBIX W COLIMAJIBHBIX
LEHHOCTEN B 00y4eHUH. DTOT MPUHUMUI NOOYKIAET CTYJEHTOB HE TOJBKO H3y4aTh
A3bIK, HO M YYHATBCA MOPAJIbHOM H COLMAIBHOW OTBETCTBEHHOCTH B CBOEHU
PO ECCUOHATIBHOM €SI TEIbHOCTH.

Merononornueckue OCHOBBI OpraHHU3aLuA npodeccuoHanbHON
KOMIIETEHTHOCTH BKJIIOYAIOT COAEpKaHue, MeToAbl, popMbl U cpenctBa. Ha ocHoBe
MHTETPATUBHOTO MOAXOJA YCOBEPILICHCTBOBAHbl TEXHOJOTMU  (HOPMHUPOBAHUS
npo¢ecCUOHaTbHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB yTeM aJanTaluuu
CaMOCTOSATEJIbHOM NPOEKTHOW JEATEIbHOCTH K IAUAAKTUKO-JIOTUYECKOM CTPYKTYpE
oOpa3zoBanusi,  BKJouas  ckadhOIAMHT,  WMMUTALMOHHOE  MOJIETUPOBAHUE,
KOHCTPYKTHUBHOE O0y4EHHE, TEXHOJIOTHH TU(PdEepeHIIMPOBAHHOTO 00YUYEHUS, a TAKKE
uHTerpupoBanHbie Metoasl oOydenus CLIL-Content and language, CBI-Content
Based Learning, CLT-Communicative Language Learning.

Texnonormss CLIL — 53TO0 HMHHOBAaIMOHHBIM METOAUYECKUH MOIXO,
OCHOBAHHBIM Ha KOHLEMIMHM MPENoJaBaHMs fA3bIKA M COJAEPKAHUS B YCIOBHSIX
OpraHMYHOM HWHTErpalliM B COBPEMEHHOe oOpa3oBanue. B »stoii  Mopenu
MpoQeCCHOHANIbHBIE MPEIMEThI MPENOAAIOTCS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a U3y4YCHHE
A3bIKa PAcCCMaTPUBAETCA KaK HEOThEMJIEMasl 4acTh Ipoliecca OOy4yeHHus, a He Kak
uHcTpyMeHT. CBl — o/1Ha U3 COBPEMEHHBIX METOAMK OOYYECHHUS S3bIKY, PU3HAHHAS
o0pa3oBaTeNbHON  MOJENbIO, OPUEHTHUPOBAHHOM Ha  MpENnojaBaHuE  s3bIKa
KOMIIJIEKCHO C HCIIOJIb30BAaHUEM KOHTEKCTHOTIO KOHTEeHTa. Ha 0CHOBE 3TOM METOIMKH
nporuecc o0yueHus A3bIKY OpraHU3yeTcs B HEMOCPEACTBEHHOM CBSI3U € COIepKaHUEM
poheCCHOHAIBHOM MITM aKaJeMHUYeCKOM 00acTu. SI3bIK 37eCh HE SBISETCS MEIbIo, a
CKopee HEOOXOJUMBbIM HHCTPYMEHTOM JUIsl TOJYYEHHS] OCMBICIEHHOIO 3HAHMUA.
MeTtononoruss KOMMYHUKaTUBHOTO oOyueHus s3bIky (CLT) umeer ocoboe 3HaueHue
B pa3BUTUU NPOPECCHOHATBLHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB Ha OCHOBE
MHTErpPaTUBHOrO Moaxoja. [laHHBIM NOAXO0J OCHOBaH Ha OOYYEHHMM S3bIKY Kak
MHCTPYMEHTY COLIMAILHOTO U NpO(ECCHOHATBLHOTO OOUIEHUS, OTXOMS OT pa3BUTHUSA
A3BIKOBBIX HABBIKOB YYalIEroCs MCKIIOYUTEIBHO Ha OCHOBE rpaMMaTuKu. B Hamem
UCCJIeIOBAHUU (POPMBI OMNPEACNAIOTCS ayJIUTOPHBIM OOYYEHUEM, TPYNIOBBIMH U
UHAVBUIYATbHBIMU 3aHATUSIMH, a CPEACTBA BKIIIOYAIOT COBPEMEHHbIE Y4YeOHbBIC
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nocoOusi, u(pPOBbIE U UHTEPAKTUBHBIE PECYPCHI.

Ha OCHOBE MPEJCTABJICHHOMN BBIIIE METOAUYECKON CUCTEMBI pa3paboTaH ps
CUCTEM YIPaXHEHUI U IUIAHOB YpOKOB. Hubke NMpuBeneHbl HEKOTOpPHIE MPUMEPHI.
Tema «IIpocTele MamuHBD) NOpeIHA3HAUYEHA [UIS ywammxcd ypoBHsS Bl, tun
ynpakHeHus: ['pynoBoil aHaiu3 Ha OCHOBE KOPOTKOIO TEKCTa C HMCIOJIb30BAHHEM
metona CBI. Huke npuBeneH KpaTKUi TEKCT.

[IpocTble MamIMHBI — 3TO YCTPOMCTBA, KOTOpPHIE OOJIETYarOT HaMm padoTy.
CymiecTByeT IeCTh TUIIOB: pbluar, KOJECO U OCh, OJIOK, HAKIIOHHAS TUIOCKOCTb, KJIMH
¥ BUHT. JTH MAaIllMHbl MU3MEHSIOT HaIpaBIICHUE WM BEIMYUHY cwuiibl. Hampumep,
0JIOK ITOMOTAET MOJAHUMATH TsDKEJIbIE MPEIMETHI, MpUIarasi MEHbIIE YCUITHA.

3aganue: Yyamuecsa Jenstcs Ha rpynnsl no 3—4 demoBeka. Kaxknas rpynna
BBITTOJTHUT CJIEAYIOIICE:

Onpenenure U 3alMIINTE HA3BAHMS IBYX IPOCTBIX MEXaHU3MOB U3 TEKCTA.
YIPOLIEHHOE 00BSICHEHUE TOr0, KaK OHU padOTaIOT (Ha aHTJIMHCKOM SA3BIKE).

[ToaroroBbTe HEOOJNBIION TUIAKAT WM CIIAMA B TPyNNe U CIENalTe YCTHYIO
MPE3EHTALHUIO Mepe]] KJIaCCOM (2 MUHYTBHI).

OT0 ynpa)KHEHHUE MOJTHOCTHIO OTBEYaeT TaBHOMY TpeOoBaHuio MeToga CBlI —
MIPEAMETHO-OPUEHTUPOBAHHOMY  OOy4eHHMIO  53bIKY. CTyIEHTBl  HMCHOJB3YIOT
AHTJIMACKUAM SI3BIK [T U3YYCHUSI MEXaHMYECKUX KOHILENIUN. TEeKCT ncnoyib3yercs He
KAaK CpEJCTBO M3YYEHHMs SI3bIKa, a KaK HCTOYHUK Iepefadyd MpoQPecCHOHAIBHBIX
3HAHUM.

bnarogapss rpynmoBoil paboTe ydamiuecss pa3BHUBAIOT HAaBBIKM COBMECTHOM
paboThl, OOMEHa UACSIMU U OOBSICHEHUS TEXHUYECKON MH(POpMAIMU Ha aHTJIMHCKOM
A3BIKE.

OTO 3aHATHE OXBAaTHIBAECT CJIOBApHBIM 3arac, aHalu3 TEKCTa U YCTHOE
oOuIeHue.

B KOHEYHOM HTOre CTOMT CKa3aTh, 4YTO O0Opa3oBaTeNIbHBIA MpOLECC,
OpraHU30BaHHBIH HAa OCHOBE HWHTEIPATUBHOIO TOJX0J]a, MPEACTaBIsET COOOMU
CJIOKHYIO0 METOJIMYECKYIO CTPATErvio, HANpaBICHHYIO Ha (POpMUPOBAHHUE CTYAEHTOB
KaK KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CHEIUATUCTOB, CIOCOOHBIX K CaMOCTOATEIbHOMY
MBIIUICHUI0, KPUTHYECKOMY MOJIXO/1y, MCIOJIb30BAHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHUH,
paboTe B KOMaHJie, a TakKXKe K mepenade 3HaHUU. TakoW MOJXOJ K MPErnoJaBaHUIO
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, OCOOEHHO B HE(PUIOJOTMYECKUX OOJACTAX, TAKUX Kak
WH)XEHepHOEe  00pa3oBaHUE,  MPU3HAH  BaXXHBIM dakTopoM  pa3BUTHSA
npo(ecCHOHANBHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHIIMH B COOTBETCTBUU C
MEKIYHAPOAHBIMU CTaHAapTaMHU.

B Tperbeil rnaBe jgucceprauMu 1oJ Ha3BaHUEM «J(PeKTUBHOCTH
COBEPILIEHCTBOBAHMSA METOAUKH (¢popmupoBanus npogeccuoHaIbLHOU
KOMIIETEHTHOCTH  CTYJACHTOB Ha OCHOBE HMHTEIPATHBHOIO  MOAXO0A2»
aHAIM3UPYIOTCS  COAEp’KaHWEe M METOJMKAa OCHOBHBIX 3TaloB OpraHu3aluu
AKCIIEPUMEHTAIbHON pPabOThl, a Takke pe3yibTaTbl SKCHEPUMEHTa, KPUTEPUU
OLICHKH, AMArHOCTUYECKUE MTOKA3aTeNId U YPOBHHU.

DKCnepyUMEHTaIbHbIE PAa0O0Thl MPOBOIMIMCH, B byXapckoM HWHXEHEPHO-
TEXHOJIOTUYECKOM  HMHCTUTYTE, [[KM3aKCKOM  TMOJMTEXHHUYECKOM  HMHCTUTYTE,
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KapimmHckoM MHKEHEPHO-KOHOMUYECKOM MHCTUTYTaX Ha Kadeape TpaHCHOPTHOTO
MAIIMHOCTPOEHUSI M pa3paboTaHbl pPEKOMEHJAIMU IO pa3paboTke y4eOHOIt
porpamMmbl, COOPHHUKOB M YYEOHHKOB MO MpPEAMETY «AHIIMICKUN S3BIK» Ha
3aHATUSAX [0 MHOCTPAHHBIM S3bIKaM Ha 1-M M 2-M Kypcax Ha OCHOBE pe€3yJIbTaTOB
MEXTyHApOJHBIX UCCIIEIOBAaHUI B 00JIACTH OIEHKM KadecTBa 00pa3oBaHUs, a TaKxKe
UX TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX 3HAHUM MO MX JTUJIAKTUYECKUM BO3MOKHOCTSIM.
OCYIIECTBIIATH 0011e00pa3oBaTenbHyI0 padboTy, B TOM yucie 3PpGEeKTUBHO BHEAPATH
pa3zpaboTaHHOE y4eOHO-METOJUYECKOE 00ECIICUCHUE;

B pamkax wuccrnenoBaHusi ObUTM  ONpENEiICHbl MOJIYJH, TO3BOJSIONINE
pa3BUBaTh MPO(ECCHOHANIbHBIE KOMIETEHIIMU OYIyIIUX CTYJIEHTOB HWHXKEHEPHBIX
CHEIUaIbHOCTEH, a Takke ydeOHble IUIaHbl W MPOTPaMMbl 1O JIUCIUILIMHAM
crienpasibHOCTH 60711400 — TpancnopTHBIE CPEACTBA BHICIINX YUEOHBIX 3aBEJICHUM.
660711400 - B yueOHbi mmiaH 10 (OPMHUPOBAHUIO MPODHECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMM OyAyIIMX CHEUUaJIUCTOB B O0JIACTH TPAHCIOPTHOM TEXHUKH
BKJIIOUYEHBI CIEAYIOIIUE TPEAMETHI: «AHTIIMUCKAN SI3BIK»;

3) Pazpaborarh y4yeOHYH0 mOporpaMMmy N0 MNPEIAMETY «AHTIIMHUCKUM SI3BIK» JIs
CTYJIEHTOB 1-2 KypcoB, pa3paOOTaHHYI0 Ha OCHOBE pEe3yJbTaTOB IPOBEIECHHOIO
WCCIICIOBAHMS, M YUeOHUK « AHTIIMACKUMN SI3BIK JIJIsI TPAHCIIOPTay» AJIsA CTYACHTOB 1-2
KYpCOB, OOy4YarOUIMXCs MO CHEIUATbHOCTH «AHIJUUCKUN SI3bIK», HAa OCHOBE
pEe3yNbTaTOB MEXAYHAPOJHBIX MCCIEIOBaHUA B OOJACTH OLEHKH KadyecTBa
oOpazoBanusi. B 3Toii cBsi3u HEOOXOIMMO TIPEICTABUTH U allpOOUPOBATh HA MPAKTUKE
METOAUYECKHE PEKOMEHJAIMUA II0 MCHOJIb30BAHUIO 3aJaHUM IS Pa3BUTHUSA
npo(heCCUOHATLHOW KOMIIETEHTHOCTH OYAYUIMX YYHUTEJIe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(Tabmuna 3).
Tadauna 3
OO01ree KOJIMYECTBO CTYACHTOB-NHKEHEPOB
Ne OoOpa3oBaresibHble KOHTpOJbHAsE JKcnepuMeHTAIbHAasE PecrnoHaeHThI
yupexaeHust rpynmna rpynmna
1 Byxapckuii 77 78 155
WH)XEHEPHO-
TEXHOJIOTUYECKUI
UHCTUTYT
2 JIxu3akcKui 76 77 153
MOJIUTEXHUYECKU I
UHCTUTYT
3 Kapumnckuii 77 80 157
WH)XEHEPHO-
DKOHOMUYECKUN
WHCTUTYT

Hroro 230 235 465

Kpome Toro, Oblma wu3ydeHa CIOXKUBINASCA TPAKTUKA TMOBBIIICHUS
KBaIMPUKaUUU OyAYIIUX CTYJIEHTOB UHXKEHEPHBIX CIEHUATBHOCTEN B By3€; YTOUHEH
KaTeropuajbHbIi amnmapar uccienoBaHus; Pa3paboTaHbl mporpamMma M METOIUKA
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IPOBEAECHUS MEAATOTMYECKOr0 SKCIEPUMEHTA; OINMPEAENIEH COCTaB KOHTPOJIBHOM M
AKCIIEPUMEHTAJIbHOW Tpynm OOydYeHHUs; CHUCTEeMAaTU3HPOBAHBl  HIMIHPUUYECCKHUE
Marepuanbl;  ONpPENEleHbl  KPUTEPUHM, I[OKAa3aTe€dd MW  YpPOBHH  OLEHKH
c(OPMUPOBAHHOCTH MPO(PECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB; H30paHBI
JAMArHOCTUYECKWE METOABl HWCCIENOBaHMs; IMOJydeHHas wuHopmamus Obuia
0000111eHa ¥ CUCTEMATU3UPOBaHA.

Bcero B uccnenoBanuu npuHsaiau ydactue 465 pecrioHIEHTOB U3 BHIOpPaHHBIX
YUPEXKAECHUM, U3 KOTOPHIX 230 CTYJIEHTOB COCTABWJIM KOHTPOJILHYIO rpymiy, a 235
PECIIOHJEHTOB — HKCIEPUMEHTAJIBHYIO TPYIITY:

Pabota Hax nuccepranueit Obljla OpraHM30BaHa B TPH dTara ¢ LEeIbl0 pa3BUTUSA
npodeccroHanbHON KOMIETEHTHOCTH CTyAeHTOB. OpraHu30BaHa cepusi MOMCKOBBIX,
(GOpMUPYIOUTUX U UTOTOBBIX KCIIEPUMEHTAIBHO-UCIIBITATENIbHBIX Pa0OT.

PexomennyeMm kputepun GopMUpPOBaHUS TPOPECCUOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH
y CTYIEHTOB OTJIMYaThb OT TPeOOBaHUM, MNPEABABISIEMBIX K YPOBHIO OCBOEHUS
npeaMera, a oOpa3oBaTelIbHBIM  MpoliecC  00ecrneuyuTh HMHGPOPMAIMOHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMU  (CTYJEHT JOJDKEH 3HaTh, YCBOUTbH, BIAAETh...), YTO OyIeT
CoCcOOCTBOBAaTh (POPMHUPOBAHUIO Y CTYJEHTOB HHTEpPECa K HM3YYECHHIO MpEAMETa,
OCO3HAaHHOCTH CBOMX JICUCTBHM, CaMOCTOATENbHON  y4eOHO-MO3HABaTEIbHOM
NESATEIbHOCTU. OINPEAEISIIOTCA B Y4YEOHOW NpOrpaMMe H3y4aeMoro MpeaMera C
Y4E€TOM CITOCOOHOCTEN 00YYarOIIEroCs.

B xadecTBe KpUTEpPUEB NPEIIATACTCS PACCMAaTPUBATD:

KOTHUTUBHBIE KPUTEPUM IO3BOJIIIOT OLICHUTh OCBOCHHE TEOPETUYECKUX H
MPAKTUYECKUX 3HAHUM.

NEATEIbHOCTHBI KPUTEPHUM IO3BOJISIET OINPEACIUTh YMEHUS U HaBBIKU
MCIIOJIb30BaHUsl MOJTYYEHHBIX 3HAHUN MPHU PEIIeHUU NPOoQecCHOHANbHBIX 3ajad, a
TaK)Ke€ KOMIIETEHTHOCTh CTYJICHTOB B 00J1aCTU CaMOOOpa30BaHMSI.

KpUTEpUl  MOTHUBAalMM  MOXET  ObITh  HCHIOJB30BAH  JJIA  OILICHKHU
c(hOpMHUPOBAHHOCTH MOTHUBOB M3y4EeHUS 00111600 pa30BaTEIbHBIX u
MpO(QECCHOHANIBHBIX MPEAMETOB, a TAaKXE MOTHMBOB OyIylled Megaroruyeckou
NEeSATENbHOCTH.

Kaxnplii KpuTEpUN BBIPAXAET BBICIIMM YPOBEHb DPa3BUTHUS SIBJICHUSA, C €TI0
MTOMOILIBIO MOKHO OIPEAEIUTh YPOBEHb PA3BUTHUSI UMEIOIIUXCS KOMIIETEHIIUM.

3dPeKTnUBHOCTL

1,15
1,15
1,15
1,15
1,14
1,14
1,14
1,14
1,14
1,13

1,14

MoTHBaITHOHHBIH KorautusHBII JesiTeIbHO CTHBIH

Pucynok 5. Pesyabrar 3()(peKTUBHOCTH
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Takum o0Opa3oM, Ha OCHOBaHUM pPE3YJIbTATOB, PACCUUTAHHBIX Ha
3aKIIOYUTENBHOM 3Tal€ PErpeccHH, HET OCHOBAHMM JUIsl MPUHATHA THUIOTE3BI O
HaTM4YUU 3()PEKTUBHOCTH B SKCIIEPUMEHTAIBLHOW M KOHTPOJIBHON rpymnmnax (pUCyHOK
5) u 0 TOM, YTO JOBEPUTEIbHBIC MHTEPBAIBI HE TMEPECEKAIOTCS, MOATOMY THUIIOTE3a
npuHUMaeTcs. BumHO, 4YTO mpuHATasE HaMH METOJOJIOTHS OKaszajach Ooiee
3¢ (deKTUBHON, YeM METOJOJIOTUS, TPHUHATAs B KOHTPOJBHBIX TPYMIaX, 4YTO
MOATBEPKIAEHO CTATUCTUYECKHUMHU METOIAMHU.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE MHTETPATUBHOTO MOJX0Ja ObUIO OMPEETIeHO, YTO
YpPOBEHb pPa3BUTHUSI MPOQPECCHOHATLHON KOMIETEHTHOCTH OYIyIIUX CTYACHTOB
WHKEHEPHBIX CIIEHUATILHOCTEN M0 MOTHUBALIMOHHOMY KpuTepHio Bbimie B 1,15 pasa,
110 KOTHUTUBHOMY Kputepuio — B 1,14 pasa, no nesteapHOCTHOMY Kputepuio — B 1,14
paza. DTO JOKa3bIBAET MPABWIBHOCTh BBILICIPUBEACHHOTO BbIBOAA. CTYyIEHTHI
UCIIOJIB30BAJIM TEKCT HE KAK CPEACTBO M3YYEHMS S3bIKA, a KaK UCTOYHHUK IEepeaadu
PO ECCUOHANIBHBIX 3HAHUI, TOCPEACTBOM I'PYIIIOBOM pabOThI CTYIEHTHI Pa3BUBAIH
HaBBIKM COBMECTHOM pabOThl, oOOMEHa WAESIMHU, OOBSCHEHUS TEXHUYECKOU
MH(}OpMaMK HAa aHTJIMKUCKOM si3bIKe. JlaHHAs EeATEeTbHOCTh OXBAaThIBaJIa CIOBAPHBIN
3amac, aHajiu3 TeKCTa U YCTHOE OOIEHHE.

3AK/TIOYEHHUE

1. Ilponecc mnoBbIIEHUSI NPOPECCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB
ABIIIETCS  NPO(ECCHOHANBHBIM, aJanTalus K YCIOBUSAM JIMHTBUCTHUYECKHX,
KYJIbTYPHbIX M KOMMYHHKAaTHUBHBIX KOMIIETEHIUH, a Takxke NpoecCHOHATBLHON
MOTHBAIIMHU, S3BIKOBasi HWHTerpamuss B mnpodeccuoHanbHbie KOHTEKCTH (CLIL)
ONpENeNsUlach Ha OCHOBE LEJICHANPABICHHOW HWHTETpalMd MOTHBALMOHHOTIO,
LIEJIEBOTO, COJIEPKATEIBbHO-UHCTPYMEHTAIBHOTO U pe(IeKCHBHOIO KOMIIOHEHTOB B
MPO(PECCHOHANIBHYIO UIEHTUYHOCTD B SI3bIKOBOM MPAKTHKE.

2. PazButne npodeccuoHaNbHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB Ha OCHOBE
MHTETPATUBHOTO TOAX0Ja. Mopenb pa3BUTUS COBEPIICHCTBOBANIACH HA OCHOBE
MPaKTUYECKUX TOJAXOJ0B, CaMOpPAa3BUTHUA B S3bIKOBOM M MpodhecCHOHATbHOM
KOHTEKCTE, MHTErpaluu C peQeKCUBHBIMHU, aKCUOJOTMYECKUMU U JUYHOCTHO-
OpUEHTHUPOBAaHHBIMU MPUHLUIIAMH, JEATEIbHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIMU METOJAMHU
oOyuenusi, QpoHTanbHBIM obOecreueHrueM 3(P(HEKTUBHOCTH pa3pabOTKU HayYHBIX
MHHOBALIMOHHBIX KOHLICTILIHM.

3. PasButne mnpodeccrnoHalbHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB Ha OCHOBE
MHTETPAaTUBHOIO moaxonaa. Ha ocHOBe amanramuu camMOCTOATENBHOM ITPOEKTHOM
AESTEIbHOCTY K JUAAKTHUKO-JIOTUYECKOW  CTPYKType  oOpa3oBaHHs  ObLIM
YCOBEpIICHCTBOBAHbl ~ TaKUE  TEXHOJOTMM  pa3BUTHs, Kak  cKaQQOJIUHT,
MOJICIUPOBAHUE, KOHCTPYKTUBHOE OOYYEHHE, TEXHOJOTUU Au(hEepeHIIUPOBAHHOTO
oOyueHusi, a Takxke uHTerpupoBaHHoe oOydeHue CLIL-KOHTEHTHO-S3bIKOBOMY
oOyuenuto, CBI-koHTeHTHO-OpueHTHpoBaHHOe oOydeHune, CLT-KOMMYyHUKaTUBHBIE
METO/Ibl OOYUEHHUS SI3bIKY.

4. DpdexTuBHOCTD pa3BUTUA NPOHECCUOHATBHOW KOMIETEHIIMU CTYACHTOB B
o0NacTU  s3bIKa U TOBBIIIAETCS HMHTEPEC W BHYTPEHHSISI MOTHBAlUsl K
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npodeccuoHanbHON JeATEeIbHOCTH, YpPOBEHb TIyOOKOrO0 YCBOEGHHS COAEp)KaHUS
npodecCHOHANbHOM  TMOATOTOBKH, CIOCOOHOCTH  CaMOCTOSITENIBHO — MOHUMATh
AHTJIMACKUI $3bIK B KOHTEKCTE, a TaK)K€ YPOBEHb BIAJEHUS SA3BIKOM MU €ro
MHTEPUOPHU3ALINH YEPE3 MPOLIECCHl CAMOCOBEPILICHCTBOBAHMS.

5. Ilpouecc wu3y4yeHHs] AHTIIMUCKOTO $A3bIKA CTYJEHTAMU HWHYKEHEPHBIX
cnenuanbHocted MHTerpamust oOpa3oBaHus C NPOoQPECCHOHAIBHBIMU 00JaCTAMU
ABJISIETCSI OCHOBHBIM IPHHIIMIIOM MHTErPAaTUBHOrO noaxoja. Ilpu atom comepkanue
oOy4eHHsI HE JODKHO OTPaHUYMUBATBHCS TOJBKO PA3BUTHEM SI3bIKOBBIX HABBIKOB, a
JOJDKHO  BKJIOYaTh B ce0d TakkKe TEXHUYECKUE TEPMHUHBI, OTPaCIEBYIO
TEPMUHOJIOTHIO, TMPOPECCHOHANbHBIE  TEKCThl, KOMMYHUKATHUBHBIC  3aJaHus,
UMEIOIIE HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOIIeHHEe K Oyaymiedl mnpodeccuoHanbHOU
NEATENIbHOCTH CcTyAeHTa. (CoCpelloTOYMB 3aHSATUS [0 AHIVIMIACKOMY S3BIKY Ha
pa3BUTUU MPO(PECCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIMH, CTYAEHTHl YIYUYIIWIN SA3BIKOBBIC
HaBBIKM, HEOOXOAMMBbIE MJi1 PabOThl Ha MEXIYHAPOJHOM YpPOBHE B 00JacTu
WHXUHUPUHTA.

6. Pa3paboraHHas MoOJ€ldb COBEPILICHCTBOBAHUS METOAMKU (DOPMUPOBAHUS
MPO(ECCUOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB Oa3UpyeTcss Ha HHTErPATHBHOM
noaxone u  Oasupyercs Ha OOBEIMHEHMHM MpOLEcca M3Y4YEHHUsS s3blKa C
PO ECCHOHANIBHBIM CcoJiepKaHuEeM. MoJlenb yYWUTHIBA€T pealibHble MOTPEOHOCTH
MHXEHEPHOU AESITENbHOCTH, a TAKXKE ATalbl U3YUYEHHS SI3bIKa: OHA MPEANOJaraet
pa3BUTHE TaKUX HAaBBIKOB, KaK pelleHHe Npo¢ecCHOHAIbHBIX 3ajay, paboTa c
TEXHUYECKOM JOKYMEHTaluel, KOMaHJHOe OOIIEeHHEe, MOArOTOBKA MpEe3eHTaluil U
otyeToB. brnaromaps aToil Monenu mpouecc oOydeHus ObuUl  OpraHU30BaH
CUCTEMATUYECKH, IO3TAITHO U OPUEHTUPOBAH HA PE3YJNIbTAT.

7. Metoaudeckasi cCUCTeMa TMOBBIIIICHUST TPO(PECCHOHATIEHON KOMITIETEHTHOCTH
(opMupyeTcss Ha OCHOBE MHTEIPATUBHOTO MOJX0Ja, MPEACTABISAIOMIEr0 COOOM
FapMOHUYHBIM KOMIUIEKC Y4Y€OHBIX MpOrpaMM, COJEpkKaHUS YpPOKOB, METO/OB
oOy4eHUsI, KpUTEPUEB OLICHKU U JESITENbHOCTHU Menarora. B 3Toil cucreme s3bIKOBOE
oOpa3oBaHHE aJaNTUPOBAHO K MpodecCUOHATbBHOU JesTeNbHOCTU. C MOMOIIBIO
MPaKTUYECKUX 3aJaHHM, MPOOJEMHBIX CUTYyalMil, TpO(PEeCcCHOHATBHBIX MPOEKTOB U
MHTEPAKTUBHBIX 3aHATHUM CTYAEHThl OJHOBPEMEHHO MPUOOPETAIOT SA3BIKOBBIE H
Npo(ECCUOHANIBHBIE 3HAHMS, BBICTYNAs B KAayeCTBE AKTHBHBIX YYaCTHHUKOB.

OddekTuBHOCTD METOANYECKOU CUCTEMBI IIPOJIEMOHCTPUPOBAHA pu
OJTHOBPEMEHHOM Pa3BUTHH TNPOQPECCHOHANBHBIX HAaBBIKOB B Ipollecce OOydeHMs
A3BIKY.

8. Pe3ynbTaThl IKCIEPUMEHTATBLHOTO MCCICIOBAHUS BBISBUIN, YTO YPOBEHD
pa3BuTHs MNPOGHEeCCUOHATBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB 1O MOTHBAIMOHHBIM
kputepusim Boie B 1,15 (15%) pasza, mo koruutuBHBIM Kputepusm — B 1,14 (14%)
paza, mo JAeATeNbHOCTHBIM Kputepusm — B 1,14 (14%) paza. O1o nokazano
PaBUIIBHOCTH CJICJTAHHOTO HAMH BBIIIIE BBHIBOJIA.

PEKOMEHJIALIUH

1. OcBouTh IMPAKTUYCCKHUEC ACIICKTBI BKIIOUCHHA B HMX COACPIKAHHUC HAYUHBIX

47



JOCTH)KEHUM Ha OCHOBE PEe3YyJbTaTOB MEXIYHAPOJHBIX HCCIEAOBaHUI B 00JacTH
«BzammHas oreHka» B 00JacTH OICHKM KadecTBa OOpa3oBaHMsI TIPH CO3JTAHHH
y4eOHBIX MPOTpaMM U YIeOHHKOB 10 mpeaMeTry «lIpakThka 9TeHUs U MUChMay IS
OakanmaBpuaTa BBICIINX Y4YEOHBIX 3aBEACHUN W pa3paboTaTh COOTBETCTBYIOIINE
BApUAHTHI.

2. CoBeplUIEHCTBOBaTh COJCpPKAHUE TMPAKTUKUM UYTCHUST W TUCbMa B
COOTBETCTBUH C TPEOOBAHHMSIMHU TOCY/IAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB HA
OCHOBE IEPEOBOro 3apyOeKHOr0 ONBITA, a TAKXKE CO3/1aTh CIOBaph COBPEMEHHBIX
neJaroruyeckux U MH()OPMaMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH C Y4ETOM
cnenuduKu npodeccruoHaIbHOM MOATOTOBKHU CTYJAEHTOB WHKEHEPHBIX
CIICIIMAJILHOCTEH.

3. Pacmputh TEMaTUKy MHHOBALMOHHBIX HCCIIEIOBAHUI, HANIPaBJICHHBIX Ha
pa3paboOTKy  METOAMYECKOr0  OOECHEYEeHHs]  COBEPIICHCTBOBAHUS  METOJUKHU
dbopmupoBaHusi  Npo(PECCHOHATBHBIX  KOMIIETCHIMH  OYyIylmIMX  CTYJIEHTOB
MHKEHEPHBIX CIIEHUAIBHOCTEMN.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the study is to improve the professional competence of future
students of engineering specialties based on an integrative approach.

The object of the study is the process of improving the professional
competence of future students of engineering specialties began; 465 students from the
Bukhara Engineering and Technological Institute, the Jizzakh Polytechnic Institute
and the Karshi Engineering and Economics Institute took part in the experimental
work.

The scientific novelty of the study is as follows:

the process of improving students' professional competence has been clarified
based on the targeted integration of motivational, target, content-instrumental and
reflexive components of language practice into professional identity, adaptation to the
conditions of professional, linguistic, cultural and communicative competences,
professional motivation, language integration in a professional context (CLIL);

the model of developing students' professional competence has been improved
based on an integrative approach based on practical approaches, self-development in
a linguistic and professional context, reflexive, axiological and personality-oriented
principles, integration with activity-oriented teaching methods, frontal provision of
the effectiveness of mastering scientific innovative concepts;

technologies for developing students' professional competence based on an
integrated approach have been improved by adapting independent project activities to
the didactic-logical structure of training using scaffolding, modeling, constructive
learning, differentiated learning technologies, as well as CLIL-Content and language
integrated learning, CBI-content-based learning, CLT - Communicative language
teaching;

the effectiveness of developing students' professional competence is increased
by stabilizing their interest and internal motivation for language and professional
activities, the level of in-depth mastery of the content of professional training, the
ability to independently understand English in context, as well as the level of
language proficiency and the level of internalization of self-improvement processes.

Implementation of research results. According to the results of the study on
improving the pedagogical system of professional-competent approach in students:

the process of improving the professional competence of students is based on
adaptation to the conditions of professional, linguistic, cultural and communicative
competencies, as well as professional motivation, language integration into the
professional context (CLIL) of language practice, based on the targeted integration of
motivational, target, content-instrumental and reflexive components into professional
identity, practical suggestions and recommendations were included in the content of
the textbook " English for transport engineering " (Act of Tashkent State Pedagogical
University No. 11-05-2548/04 dated April 23, 2025). As a result, the engineer serves
to improve the professional competence of students;

the model of formation of professional competence of students based on the
integrative approach is based on practical approaches, self-development in the
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linguistic and professional context, reflexive, axiological and personality-oriented
principles, practical proposals and recommendations for improving the efficiency of
formation of scientific innovative concepts through integration with activity-oriented
teaching methods and frontal ensuring the efficiency of formation of scientific
innovative concepts (Act of Tashkent State Pedagogical University No. 11-05-
2548/04 dated April 23, 2025). As a result, this served to increase the efficiency of
formation of scientific research competence of students;

technologies for formation of professional competence of students based on the
integrative approach include scaffolding, simulation, constructive teaching,
Differential teaching technologies and CLIL-Content and language integrated
learning, CBI-content-based teaching, CLT - Communicative language teaching
methods for independent project activities. Practical suggestions and
recommendations for improvement based on adaptation to the didactic and logical
structure of training were included in the content of the textbook " English for
transport engineering " (Act of Tashkent State Pedagogical University No. 11-05-
2548/04 dated April 23, 2025). As a result, the methodology for developing the
professional competence of future students of engineering specialties was improved;

the effectiveness of developing students' professional competence is determined
by their interest and internal motivation for language and professional activities, the
level of in-depth mastery of the content of professional training, the ability to
independently understand English in context, and the level of language proficiency
and recommendations for improving it by stabilizing the level of internality through
self-improvement processes are included in the content of the textbook ™ English for
transport engineering " (Act of Tashkent State Pedagogical University No. 11-05-
2548/04 dated April 23, 2025). As a result, the effectiveness of the methodology for
developing the professional competence of students of higher educational institutions
has increased.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, 138 pages of text, a list of references and
appendices.
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